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INTRODUCTION. 



The treatise Sanhedrin (popularly pronounced by 
the Jews Senhedrin ', Greek auvi^piov), belongs to the 
fourth section (Nezikin) of the Mishnah. As its name 
implies, it treats of the highest tribunal of the Jews. 
It is diYided into eleven chapters (Perakim), which 
comprises the following subject-matter^; 1. Oases to 
be judged by a bench of either three judges (generally 
called £etk Dm), or twenty-three (called the Lesser 
Synhedrion and sitting generally in the chief cities 
of the province), or seventy-one (the Great Synhe- 
drion in Jerusalem). 2. Prerogatives of the High Priest 
and of the King ; their citation before a tribunal. 3. 
Election, by the various parties, of the bench of three 
judges. Moral delinc[uencies and family relationship 
that debar one from being judge or witness. IJxami- 
nation of witnesses. Kendering of the verdict. 4. In 
the conduct of a case there are distinctions between 

1. See Monatsschrift 81, 64. 

3. Strack, Binleilung in den Talmud'' 49 ; Lauterbach Sanhedrin in 
Jew, Encijcl. 



civil and crimiiial cases. Procedure of the Synhedrion. 
Warning witnesses in criminal cases. 5. Cross-exami- 
nation of witnesses. Consultation of the judges. 6. Pu- 
nishment and stoning. Burial of the condemned, es- 
pecially of the one punished hy hanging. 7. The four 
methods of capital punishment: stoning, burning, 
killing by the sword, strangulation. Crimes punished 
by stoning; the blasphemer, the idolator, the sorcerer 
etc. 8. The stubborn and rebellious son (Deut. 
21, 18 seq.). The burglar. Whom it is allowable to 
put to death in order to keep him from sinning. 9. 
Crimes which are punished by burning and by death 
through the sword. — What to do when death occurs 
in a manner different to that intended. Cases in which 
the guilty are for a time kept in durance (HSS). 
Justification by one's peers without a judgement o± 
the court. 10. ^ Persons who have no portion in the 
Future Life. The city put under the bann (Deut. 13, 
13 seq.). 11. Crimes punished by strangulation. A 
dissenting elder (TO'5 li?.i) 5 ^ ^^l^e prophet. The last 
sentence, dealing with perjury, leads over to the fol- 
lowing treatise Makkdt (£113^) i. e. Stripes, a punish- 
ment of 39 strokes of a stick, with which minor 
offenses are punished^). 

1. Jn Talm. Bab. this chapter (called p^p|) is the eleventh while the 

eleventh in the Talm. Jer. is the tenth. This is a hetter arrangement, 
as the four death punishments are kept together. 

2..Makkoth was originally — as can also be seen from the Mss. — a 
part of SanhedriUj to which its subject-matter really belongs. 



vn 

It is evident, even in its present form, that the 
Mishnah treatise Sanhedrin was originally a sort of 
judges' manual; just as Yoma was a manual for the 
service of the Day of Atonement and 8dtaJi a manual 
for the trial of a woman accusei of adultery ^ And 
like these hooks, Sanhedrin not only contains strictly 
hahUe material, hut is emhellished with heautiful sen- 
tences and sentiments from the Aggadah which hreathe 
a spirit of hroad humanity, justice and piety. It's es- 
pecial importance, however, lies in its chief theme — 
the procedure of the Jewish Synhedrion, of the hody in 
which we see the last flicker of Jewish state life; 
and which, from its connection with the life and 
death of Jesus, is of interest to large circles of students. 

The data referring to the Synhedrion which are to 
be found in Josephus Mavius,.in the Gospels and in 
the Mishnah (together with the parallel literature) 
are so scattered, so various and so contradictory that 
they present peculiar difficulties to the investigator. 
A large literature has, therefore, grown up around the 
subject. A general presentation of the literature on 
the Synhedrion and on its procedure wiU he found in 
E. Schiirer, Gesch. des jiid, Volkes im Zeitalter Jem 
C/ins0, II, 188 seq. In addition to this may be 
consulted : W. Bacher, 'Sanhdrin in Hastings, Diet, of 
the Bible', A. Buechler, Das Synhedrion in Jerusalem^ 



1. See L. A. Rosentlial, Die Misclmah, Aufbau and Q^nellenscheidung, 
Strassburg 1903. 



Vienna 1902; T. Z. Lauterbach, Sankedrin in Jew. 
Bncyck; very fully, but without tlie necessary criti- 
cism J. Hale'vy, Borot EanscJionim, i. 607 seq. Frankf. 
on Main 1906. 

The Mishnah treatise Sanhedrin is the basis for the 
Eabbinic accounts of the Synhedrion. To this must 
be added the TosepMa^ the two Talmuds, various data 
to be found in other Mishnah treatises and in the 
Midmshlm^. In the notes to the following text the 
necessary citations from all these works will be found. 

The following modern and critical helps to the under- 
standing of the text may be mentioned: a. in general: 
H. L. Strack, Einleitung in den Talmud^, Leipzig 1908 ; 
M. Mielziener, Introduction to the Talmud, Cincinnati 
1894; E. Bischoff, Krit. Geseh. der Thalmud-'Ubers., 
Frankf. on Main 1899; h. special treatises: 1. Job. 
Coch (Ooccejus), Duo tituli Thalmud. SanJiedrin et Maccoth 
etc. Amsterdam 1629; the Mishnaic parts of which 
in the Latin transl. of the Mishnah by Surenhuysen. 
2. I. Barclay, The Talmud^ London 1878; 3. A%sge- 
wahlte Mischnatraetate in deutscher Vehersetzimg von 
Paul Piebig, Tubingen 1906. In addition, see the 
numerous complete translations of the Mishnah cited 
by Bischoff. The Jerusalem Gemara to Sanhedrin has 
been translated into French by M. Schwab and the 
Babylonian Gremara into German by L. Goldschmidt, 



1. On the use to be made of these works in the interpretation of 
the Mishnah, see Z. Frankel, Larke ha-Mishnah, Leipzig 1859, 304 seq. 
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in their respective translations of the whole Gremara. 
4. M. Kawicz, Ber Tractat 8anJiednn .... ins Deutsche 
uberkagen .... Frankf. on Main 1892. 
, The present edition of Sanhedrin is based upon the 
ed. princeps of the Mishnah, Naples 1492*; with 
which the following have been compared: 1. Codex 
Cambridge (see W. H. Lowe, Tke Mishnah on which the 
Palest. Talmud rests, Cambridge 1883) ; 2. The Mishnah 
in the YerushaMi eds. Venice 1523; Gracow 1609; 
Zitomir 1865^; 3. The Mishnah in the Babli eds. 
Constant. 1583, Wilna (Eomm) 1887 3; 4. The col- 
lection of variants made by R. Rabbinovicz in Bik- 
duke Bopherim IX, Mayence 1878^; 5. Ms. D. Kauf- 
mann (now the property of the Budapest Academy), 

described by myself in Momtssehrift 51, 54 seq. ^; 

— — __ — i. ■ — —— 

1. Only evident printer's errors have been corrected, and these have 
been signalized in the notes. I have, however, inserted marks of inter- 
punctuation. The Glossary will indicate the necessary pronounciation 
of the chief words found in the text. 

2. The critical apparatus will show that these three editions, though 
derived one from the other, do not always agree, as has been gene- 
rally supposed. 

3. These two relatively correct eds. have been chosen in order to 
confront older, still un-corrected, readings with newer ones which 
have been subjected to many revisions. 

4. My critical apparatus contains partly more partly less than that 
of Rabbinovicz. Some readings escaped his notice; others are incor- 
rectly cited. I have studiously omitted all lengthy extracts from later 
sources as well as all worthless variants. 

5. I have culled from this Ms. (which agrees with Ms. Cambridge 
in many essential points) only that which is characteristic ; e. g. pj^ 
for DIJ^; pl^V '"^ citations from the Bible for D'^I^V ^'^^' ^^ 
original intention was to add to this ed. of Sanhedrin also that of 
Makkoth, making use of Ms. Kaufmann; but this is unnecessary since 



6. Two, at times three, Berlin Mss. used by M. Gottlieb 
in Ms: Mose b. Maimuni^s Commentar zur Mischnah 
Tractat Sanhedrin, HannoYer 1906. 

In the notes to the text I have called special at- 
tention to those points which are of a more general 
interest to the modern student dealing with the history 
of religions, general history, archaeology and the like. 
Occasionally philological remarks have been included; 
though the majority of such will be found in the 
Glossary. I have tried to strike a mean between the very 
diseursiYe commentary to Aboth by Oh. Taylor {Sayings 
of the Jewish Fathers, Cambridge^ 1897 ; Appendix 1900) 
and the short notes added by H. L. Strack to the va^ 
rious treatises of the Mishnah which he has edited. 

The Glossary contains only the rarer words to 
be found in the text and which are peculiar to 
the treatise Sanhedrin. Reference has continually been 
made to the Talmudic lexiea of A. Kohut, Aruch 
Completum, Yienna — New York 1878— 1892; J. Levy, 
Neuhebr, und chald. Worierbuch, Leipzig 1876—1889 ; 
M, Jastrow, A Diet, of the Targumim, the Talmud etc. 
London— New York 1886— 1903 ». For the words 
derived from the Greek, see S. Kr'auss, Lehnworier 
etc. 2 vols, Berlin 1898—9. 

Samuel Kriuss. 

the appearance of the critical ed. of this treatise by M. Priedmann, 
Vieuua 1888. 

1. For the sake of the English-reading public, reference is made 
most frequently to this dictionary. 



ABBREVIATIONS. 

b = Babli 

B = Baraita (Tannaitic text in b and j) 

= ed. Constantinople 

DS = Dikdlke Sopherim by R. Eabbinovicz 

G = Gottlieb ; Mss. in his ed. of S 

j = Yeriisbalmi 

J = Jastrow, Dictionary 

JQR = Jewish Quarterly Review 

K=j. ed. Oracow 

L = Mishnah ed. Lowe 

Levy = Neuhebr. und chald. Worterbuch 

M = Mishnah 

MGWJ = Monatsschrift fiir Gesch. nnd Wiss. des 

Judenthums 
Ms. = Ms. Kaufmann 
ms. M=:Ms. Munich (in DS) 
N = M ed. Naples 
REJ = Revue des Eltndes Jnives 
Romm = b ed. Romm in Wilna 
T = Tosephta ed. Zuckermandel 
V = j. ed. Venice 
Z=j. ed. Zitomir 
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LIST OF PROPER NAMES OCCURING IN SANHEDRIN \ 

Abba Saul X, 1 (R) 
Abigail II, 4 
Abner II, 3 
Ah'ab X, 2 
AMtophel X, 2 
Eliezer I, 4 (R) 
Eliezer ben Zadok VII, 2 (R) 
Askalon VI, 5 
Bile^m X, 2 
Gebiazi Oin^a) X, 2 
David II, 3 
Do'eg X, 2 

HaJiamim (D^DDH) = Wise men I, 1; III, 1, 2; VI, 
' 3, 5; VII, 8; IX, 6; XI, 1, cfr. VIII, 1. 
Yabneh XI, 4 

Yehudah (Yuda) I, 3, 6; II, 1, 3, 4; III, 3, 5; IV, 3; 
V, 3; VI, 3; VII, 3, 4; VIII, 4; X, 2; XI, 1, 3 (R) 
Yosliu^b I, 6; in VII, 11 (R) 
Yosliu'ali ben Korha VII, 5 (R) 
YohanEn ben Beroka XI, 1 (R) 
Yose III, 5; VI, 6; VIII, 2 (R) 
Yose ben R. Yuda VIII, 3 (R) 
Yose the Galilean X, 6 (R) 
Yarobe%m X, 2, XI, 3 
Jerusalem VIII, 2 
Kaleb I, 6 
Me'ir I, 1, 2, 3; II, 1; III, 1, 2; VI, 7; VII, 8 (R) 

1. Arranged according to the Hebrew alphabet. R. indicates a Rabbi 
ou teacher of the Law, 



XIII 

Menasse X, 2 

Saul II, 3 

Sodom X, 3 

=Aklba {iO-^p})) I, 4; III, 5; VII, 11; IX, 6; X, 1, 

3, 6; XI, 3 (R) 
?orah X, 3 
Shime^^on II, 4 (R. Ishma'el); III, 3; VII, 1; IX, 2, 

3; X, 6 (R) 
Shime'^oii ben Gamli'el I, 2; III, 9 (E) 
Shime'on ben Shetah VI, 5 (R) 



pTi ^i^m *pTi ^nti'bti'D inibiDni nibu ^>mbm n)m^ ^y^i o^ 
3DiiN*n ^,r]^bm dn^w) nvTn^ rttJ^nV^ipsD ^Di^ti>m 

^i^i ro 5ij>^u; 4^iDD nti'btyi Dniyv^ v*i d^ i^^iii^n '^idin 

13-1 r'vm '"1^-131 /D^^i^D ni^n niDV 6ni:>^?2^D ^t^^inn ni2V 
Ij^i^^ii [nl^DHDi ,i^^^nnD n'^bm idij^ '?^''^d:i p \w^ 
.mnivQ ntt^'7^3 iiDj D^^i ^'rHVis^n piDUT 
,pVD^ '") ^"131 rTwbm i^rb:i)}'n w^'W) «8Di:iprn dd-'dd ' Ci 

,rwbp:i orwipvin) rmbm i^vit vdi x^m f^:i^ ^w^) 
pD 13-inj^ iDij^ mini '-1 ,nt:'^t£^n np^iitono) ^QiDnj;n 

l)VKZn'Qinr 2)oVKZ 3)ZDi1>^ni 4)oVKZ 

5) VKZ >,3 L ^b 6) M, cf. T 3, 1 fiy^ yQ-^^) tl^mD ti>nV 

rwb^'^ 7) VKZ5 > pini3i 8) 5 D^ip) 9) 5 n^:j> 
10) ^ |ii^t^i?:ni nii^^nn. ms. n^iii^iDV i- i^iii^iDT '^n n) lvkz 

p^D^tD">Dn DiD1)?1 Ms. p^D^tSDHI D^DIVm 12) Ms. Minj^l 
13) Ms. p^ bjL Q-l^T 

1 



,n^^^i nn^vn «v:3-iini vym rWbm on^iiin twq) "lin (i 

3D^Ti3ni "iPim nnm anj^n ni^n nrr'DipD^'ppnnn^DD 
mipn b "iPii^ 'nj?''bi^ '1 <',rmbm di"i^j?3 inri'ip li^nin^ 
,ntj>i?ij?"i 4Di-iti5'yD pn^D iDii^ '^vj; '1 '^^nDT D:nin^ 
pD nt^ j^^i 6-]p^ri i^^:2i n^^ ^^b1 «Dn^n ni^ id pi i^i^ (n 

I^DiDiD pi^ r\m) m^-^ b^ 8|i-i DID "ID 'pv J^^i^ "n^it^in 

14 pT n^n ^D bv i<^ smrTi "vv vmv Vi^) nm) i^p^v^^ 

Dni^V b^ rDnap) nm) is d^v^^ b^ ^n^'^ nbiij is p-nmo ci 
im:iV^ 2i?D^)?3ti''i -ini« btt' i^'^m rhn^b sop^D .n^^^i 
32 Tin ,p3:i by nti'D^ ^,b^i^^ ^jpTP wi^ n^vnty "^b hdo^^ 
b^ 23n3iDpb piDi ^D^V3^ iDij^ min^ 'i i^^im) 22d^p^ 

1) VKZ p 2) VKZ ^^]r\ ni^n (sic o "j) M et cit 155 .1-|}^n 

nt^Tni Ms. iii^n s) ms. 'oni l D^bmnm g n oib-nnm 

4) Ms. jl-lti'yD S) * I' l"3 ""D ^7^ 6) Ms. jiy^tS' 7) ms. 

1? in DS pi^i}*!-! 8) ms. F in DS "|'':33 9) Ms. |1);3^ 

io)i VK nimtiiD ms. nin-jD^o ms. p in ds nimJD; i = n 

11) Ms. ]- 12) i -i":j irj bj; 13) Ms. I^yi^^bti; ligatum 

14) ms. F in DS '\"2'2 15) Ms. p 16) VKZ yi^)\J p^*) 

Ms. nm^i T^v pi^ 17) Ms. vKz> nm^ n^y m nm:n rv 

18) M mn^D. cf. T. Ill, 7 19) Ms. |- 20) i pi^«i 

21) YKZ Ms. ini^") Diy^^ 22) o 6 23) YKZ 5 > ^^T\^ 



'i^ ^nwv i^'^Ti^ mvb i^iDi ^.D^its^y ijj^d ^m ,nbji» myi 
d)^) WTO 2 ^j^ij^ g;nt^TnnvinrTi;?b^npiy 
n'^T\ '^im nyin ^'? 'i^3^ v^^cd ?n^7^ iiy i^^nn^ l^iDi (t 

.niybti'i nnti'V lo^in ,inj^ niy 9]n^'?V pd'^did ,^ipi!; pi n^n 

^:i5i^ pis 

l^iibini ]^!?in ,iniN i^ii^^ii rv^ adm^ piii ]i ^ni \ra (j^ 
i^in^ "^iDD 'dd'^d li^}^ m-\ b'ni^ is^n^^ dj^ I^dd^di ,inwj^b 
pDDi ]n i7i^'?j^ ntsDH nni^b i^iii"' "li^i^ no -b w ,r):'Dbioy\m 
3onnD ij; lannDj; j^i^n «,nDDi s^^m p^:ii isp nb:^ m-\) 
,mpDn p j^y^"" iJ^i^ ,'\^)i^ mini "i n^i^D "\ n^i ,Tyn 

■inN nr d^idiv Dj;n ^d in rU-^-^m ^^m nnJD si i^in^Di o 
:Dnb iDit^ i^im ,-imDD 34-i:ii^ :^^ D^-i^^i^ uvn b ,Dnnj^o 



1) Ms. VKZM 2) Ms. i^\}«i 3) L TT'Tim ^ D^n lOMW 
VKZ n^n 1DJ<^ (legendum n^H sed Ms. n^n) 4) b "iDJ^:! HD^ 

TT 

5) VKZ J "jD'i'itSnD ^f s. L nnitiriD ^t similiter omnia 6) Ms. VKZ 
> ij; 7) MVKZ 8) Ms. |i}s* DJ< * ]li<1 9) o M 

10) 3 > |j^3 11) Ms. inni 13) Ms. |- 13) M. corr. 

mini 14) Mg. r 15) ^ -ij:i3 i6) vkzm in^i^^, 'j^ hn 

L i T IV, 1 17) Ms. E in DS ^3J^ 18) o M, in Ms. 

nbrJ Nim TDDi in I- semel 19) o M 20) b > -\\)^ 

31) Ms. J^in^D 22) b 23) Ms. J^inWD 24) b Ms. IJJ^ 



/I anni^N^ p^D^o inb) dd^d j^^ ^inti'i^b j^y'p^n i^b) ybv 

mini '■) ;iniD'?j^ sni^ j^^^ti^ii i^i^i «,i^ pvDit:' pi< ^nin 
m:^^ rra li^aD p^ ,i^d ^^ in^D^^^ 7-]^d ^m): no^i^ 
ityint^i •]iji^ n^a m j? ^jn^^^ 'D^it:' ,'?ik^ b^ )T\:d>i^ 
"] it^^ 8]ni5^D nnoD i^^iii iii>^ nD i'? w ^^TP^nD^pm 
"inn liiyD piy ri^ij^i r-imn ^m r\mb 9 n)r\ m^ ,ibiJ^ mini 
in^ ibn 10 in n^pn i "ltt^^i^ nin^* b^ iddq nni^ i^!*'^^ 
imi^ ]nDDt£^Di ^11 D^iD^ i^bi^ "Qin n^n id )b nm "jn^pn 

,"ini^l Diynti' ^t' n n^3 ^d bv ^mti'nn n^n^D^ i4^2ivi (" 
rh pi< i^^n -i-n .n^a isjinDD ]i>^i *i-n 1^ "it^'v^ pBi 

j^in DD-iD ,ioii^ mini 'n ^;m^j^ n^Dts' i<!pj^ Dits^:! 1^ rui^ 
,iDi{^ laVyo^i ^31 jQb m T\rwD is^^ini i^bi:^ inbni )b 
r\Db p ni^ ,r])m'> id n? nn d^ m miDD ^^1n1 nn^^ )b^m 
^QiDiD 1^ rar id &y^2ic soi^idn ^ /Pi^yj ib nnii ^^^ npi^:i 
pi^ nD j^bi^ /i^ nDT ah snn fiddi 21 nroDiD na ^^^i< - 

~ 1) VKZ -]^D 2) Ms. et mss. FK in DS et VKZL 'j^ ni^ 

3) b D^^l^ 4) J py-i D^^ M > Y)brb 5) ^ o 6) Ms. 

VKZ > ii)r\ 7) Ms. VKZ b -j'p^n 8) Ms. VKZ ]^^)^bQ 

L pnitD^D 9) M D^ et 1. nji") = VKZ, b n)i,T\ 10) b 

11) iu N 1 legendum ad jliniD^^I (^oi IDIlQb et 'DD^D) sic etiam 
. M VKZ, in b > a\)n m IS) M x^p-^p i^J ^p^; JS) M 

ij'jm 12:1 ^V' ^ ty^:n"in bv u) vkz ^ l ^^^^^^ cf. i, 5 

15) 6 nnDD 16) 5 ^'^ IT) Ms. VKZ M etc. '^ j^>in^ 

18) omues ^f^i 19) omnes py^^ recte 20) sic etiam M, 

sed lijiDi^T VKZ ms. F in DS etc. b 21) M VU'IDI IDDI 



5 
x-iD siby^ i^im ]nn n^i"" idj? ^im) DiDi sq^-D) /i^y . 

]?DD r^D^j^ ,DnDii^ D^DDni n-i^D 'i nm ,nT b^ li^n 'i'DB 

pn ,mD^i< ,Dn?oii^ D^Dsni n^i^Q '1 ^iD-i ,ni. b^ viv 
vn m b:ii^ ,rto ij^ ''pnp p^ n^^j^-i p% i^^ino^ 

/"iDii^ D^DDm nn -nin'? h^id^ r\^)i^ 'vm 'i «npn ■');'n 
^nn n!? idj^ nvn^ i2^"i3n^ n^^n n^n .in im'? 'pd^ i^^j^ 
D-'DDm nn iim'? is^^in b)^^ r\D)i^ i^i^o 'i ,i^i^i ""^nn •>!? 

.13 urn'? biD^ 1^1^ nnDii? 
innoDi ,n^!nn ni'pmi «,j^i3ipn pmDT] .^bvQn ]n i^^i^i a 

1) sic etiam Ms. YKZM '^QOi^ */i^''i1DDi^ ^ 2) i riJ>5''K1D 

3) N covr. 4) 5 > pICiDD M o ^')n 5) b ^QJ? 6) 5 in- 
yersum 'onOD et mi)?, Ms. (1. i^b)) i6i^ Dllj; IDIJ^ ]"'i^1"l ]^i<1 
1QWD 7) * > ^^1^l2'D; I^ JlCriDD 8) Ms. VKZ 

i^'^^D i^in^ 9) ^^- "VKZ 5 Romm > p-| J^ID ^DD sed o C 

et M 10) totus passus o ia N sed supplendus 11) Ms. 

> i^in 12) M )b 13) b 
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]r\Tpb nn poi^n m^D ,t\^})^:w ^dd^j^ ^i6i^ onii^ \^mp 

jnini^ bvm )m ^m) ra^^ ^n^^i "I'lni^i vi^3j^ rjinnpn ]n ib^? ^ ci 
]T) ^AD^:) r^w) ^)Di^ .^j?ni )m rom to V3i^ ninj^ to 

mini '1 n^D i^pninii yrp n^n ;nvii' ^n1^^D )b ynpn bDi 
.Dnp ni ^-in h^dd d^^d i'? ts^^i )ira nw )b'^m nmi^ 

'pi^-i^i n^ni i6 T\m ■,rcr^'2 d^d^ nts>b^ w ^y^ i^b^ b:) 

'iDii^i ]n3^ ^iiiin 19 ni^ i^n^^^Di yrb isdij^ b ni« pi^^iiioi 
:im m 3o?Dfo ni^ n^^n ni^ vn^ nn« i^j^n niDi< :)b 
im^ "b ^m ""ii^D vj^i^ ss-u^n ,^^ ^"^n ^i^^in^ i? -idj* ^in 
D^^n j^in^ )b min li^ion nDj^^a^ li^ di'?^ "id« j^^ ,i'? r^^^n 
24 Di^ ,imi^ ]^p-!ini ">i^n m 23 i-^o^iDD i^n (M tit D^n^^D ib 
^^DT 'iDii* n^w nmn p:iniii pi^ts'ii i^iiiDD onnm i^^iiai 

1) Ms. E in DS > VKZ D''l!lVn*l 3) 3 H^nHD 3) etiam 

Ms. VKZ M in b '^ ^DDI^^ ')i^ 'p VH 4) b Dn"? (]nb) 5) VKZ 

Ms. i^tpi M Ti^ 6) Ms. VKZ M 'j HT i"in ''') " ^s. 

VKZ b postea yif]i^ 8) etiam b vide Rasi sed o VKZ 9) L Ms. 

VKZ iDi:iK"i 10) V cQi-r. r]m) kz b Ms. i:ii^ni c i:inni 

11) VKZ b nwi^-) 12) VKZ b >)^-)i^^ "i^j^nn ^Di 13) *:> ^-in 

pT 14) etiam Ms. VKZ M in d solum 3n"li< 15) 3 J^)")^ 

16) Ms. F in DS nj^T 17) 6 > MTlb 18) 5 Oim ia Ms. 

VKZ M ^-)>i^ 19) M 20) Ms. VKZ L 5, in M pi^):) 

21) etiam M etc. ^^^"^ h 32) o in ceteris , 23) b 3"ni^1 

pDI^DD 24) VKZ 



■in« rD^^n ^ioi nni^i s^-in "^i^)i^ w^:'^ r^ioi y^^r\ "id^n im) 
^b-^m )i^ i,yiii ■'i'li^ '1J^ 'n^i iin^^n idi^^ inKi ""J^dt 'dij^ 
;^i^^in iD^D*!^ yn^ ^^^is' '^)i< inj^ (w*i) M^^^^hd ^j^ i^^did o^iti^ 
ti'ii^ :iDii< p:i^n:D^ bn:in «,|ni^5 po^iDO vn n^-in n« nD:i (n 
p ini^ 3>^i{^:3t2' p^iDi .n^^n nn^^ 'i^d 3t:;^>^i ,ii^DT nn« "i^d 
no bni^ rpDi^HD nnni nDTDn ej^in ^i^^ '^m'^ i6 ^Qii^^in 

i"iDx /]nn nj^ iniD 9 «in ,nij^-i s i^^no (iniD) j^inis' pr b (to 
iii^iDD jdi"" a-^^b^ iv) ]iOD ion i? ^^^ TWiTi b'D 10 n^ 
im nniD i:i''i^ i^di^ D^^ti^^^ nnj^^ nn)D ^^ur^ D^tt^b^ -jinD 
'■'^bii' lira ^^mt2 i^h^ nr n^j?^ no ^j^-i^d:! p pv^^' pi 
'b ]>i^ 'D« '^iv i^^n '^^)b r\m ^dv ''^^b^ "inx^ i^^^) nr^ 

bi^'hi2:i p pi^Dti^ p-i ^m 1 «.Dib n^^i^ ht ^nn ,n^^4^i i^iiDi 

,D^nv i^:3n nb noi^ ?n^^>^i i^^Di n^^i^i )b wv:; i^ir n^n j^b 



1) 5 Diitt' 1i^ i^DTD Doits' l!?^DN ^i^DT 'i^ 'i^) D^^H 1D1J< IHi^ 

yi")! (sic 1.) li1^^ 1^1^^ inN^ 'no in vkz post )^,^ov > "^ 1:1^^ 'i^ 'm) 

Yy^'^lTi et postea "l^lQi^V I^ ^^s. semper ll^T; ib. ^l^ipl 'i^ □"'itt' 

D"i;3li-in 2) VKZ Ms. ^1J^ 3) M et Ms. L i^)i'>'^':i V^^i^ 

VKZ i^yi^^ pi:!D*l 4) Ms. YKZ 5 o Dli^^lD ID 'i< 5) o ^ 

6) Ms. VKZ "i^py ^31^ nwm riDi m ^^^ntt' n^j;}< noi 7) * 

> IDIi^l IDVD ^^n -j^n >^^ 8) etiam Ms. VKZ M i^^^J^^S^ i 

9) VKZ d 10) b vulgo 1^ n^i^ C )^ 'Q^*] = S. Luria 11) 6 
i^UD 13) VKZ ML 13) Ms. VKZ M Alfasi ?rW}}^ DD 

i^iiD i^b 14) b )^ -|)2J^ 15) etiam Ms. ceteri omnes 

-\m^). In M '-I ii? pi^ 'j; 1^ pj^ 'T ^nn n^-iv ^nn i^p nm 
iDt -ini*?*i 16) Ms. VKZ M yi^^ n^n j^^ ? nt^^v^ hd i7) ms. 

VKZ M '\J )^ ti>1^ 
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)Tip :^m) i::"'^nnD i^inti' n^i ,(n^w m^) tnv i^Jio p] 

"i^^DI pis 
^ji-ib ni:iDD ""ill pn. HD * .DPb n^n^ ^^^^ iodto n^i^iti' 

,niDT id'pd nnin id^pdh niiiDD ^^n snnin d^id^d !?Dn pi^i 

"'^''i ;nnin idh) yimb bx^^ )m hidt id^dh ^Di< ,n^:)! 
mtyo:) "liiii ,ra]rb . pD m^r'? pn m^n n p"ioi:i niiiDo 
p2i pis* iD^D^ /nnin^ nni^^ti' di^di n)Dib uv^ n lo ]noi:i 

1) etiam Ms. VKZ, in b DlinnD^. M iDllpiniti^ 3) Ms. L VKZ 
M i^^niVni recte, J lilllV"''! 3) etiam Ms. VKZ M imi'lD ^ 

4) aliqaae misnayotli > n'^^H jDH S) NVKZ Ms. semper 1i'\-j'), 

M semper I^IT 6) o VKZ Ms. 7) VK Ms. niDI^ 8) VK 

Ms. L recte, o in Z 5 cf. infra, ubi "^j; solum in Ms. 9) L Ms. 

> Ij; 10) L Qlil 11) sic legendum pro HDti'D "IJ^lD 

12) b VKZ L r\)i^Dm) nnntDH m^IDD ^n et sic etiam Ms. ubi 

punctatum nii^DtflH n^iint^n. « vuigo nnnt^n*! ni^^Dtsn 'd 'i 

rectius C 'nom 'DHI 'D '1 
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sbi^^^D -in>^i ]^D^D nni^ DrriiDb d^idij? 3p:ii-[ i^d^d -i:!^! 
n^^^ ,iDii^ mini '"i /"idtdh 'nii) ^Qi^^inon ii^t i^dd^idi 
6,]^3tDn ^ni nni3 in^*i '^n^^ni^n ""nm dh^d in« 5,vn 

"iHi^ b ,Dn^iD^ D^'D^T' D^DDH ^TiD^n b^ nvm ^b^) ci 
p nnj^ ,nii^i^in p '^pddid 7-]idd^ ODipD n« tdd in^i 
,n^i^^ )b ^2 r\^^'bm p ini^i trimiob )b j^n n^'ii^n 

y^D^-^m) ini« po^wD vn rmQ:^ ^rv bv «n?pD^^i^D ■iJi">D (n 

li^DiD^ pvni^ DDi^ 17 pi^ j^D^ 16 ij^ n,)^\}]2ii; ]m: uii^ 
■finD i^^iy pi^ii^ 18 vn <'?nTpnni ntym^ DDn^? prab 



1) VKZ Ms. 'l^J^-ltS'l'l ''>)b) 3) 5 p^ll-in. I- 01^111 3) Ms. 

^i^D^ ]D 4) VKZ Ms. ^^:^^^r]D niDTi i^DTD ^im. I- ^ 

'?D lll^ll 'niD "'"IDI sed cf.5 34ffl35fletRasiadlocum.Sirailiter*lIL10. 
5) i 6) hie ordo etiam Ms. VKZ L, in b inverso 7) VKZ 

Ms. -j^DOb iD-iy 5 IDIiJin 8) Ms. nn^ 9) Ms. 1^ 

10) )b ^)ir\r\ DpM 11) 5 > onvn nx 12) ms. l 

IDI^D; Cf. Aboth 1. 17, Taylor Sai/inffs^ a. 1. 13) L VKZ Ms. 

5 nj?1D^D1 H) 5 1DD1 15) b (propter J^ID^) 16) o i 
17) VKZ Ms. pj^ti^ 18) 3 iin 

8 



10 

■^nm mi irimn bti> 'yidh ^^ubm n^n^ bij^n Nn::i 
D^iv D^p i^i^D snni^ ^Di D^pon ^di ri^'pD d'pij; idj^ .i'p^d 
!?*n:) >^Dj< :ran!5 Dii^ n^i^^ id^ ,nn2n Dibii' s^iDDi ,i^bD 
,D^D^n iinnin ni^^-i 'nnii^ /lopi-iDn i^n"" ^bm ^T^^^^ 

^oi^m iab)}}^ i«"iDD ^!?"'3tJ'D nt2)b n^^n in^i inx ^i: p^D^ 
n^n 1^ iy ^ini /dj^j i^d ^^bni ^,ni^?n siniij'? )ib hd inD^^n 
nisD j^bni ,nT b-^ tn:! ninb ^li*? no noi^n i^Dts^i ^'sz^rnj^ 



1) VKZ b p1>i^n I- Ms. D^''1^n 2) Ms. et M > ^J VKZ 

nnnn 'pd 3) ms. et m o i^n^^ n^^ 'nt^ vkz i^i^n nt^ jints'D 

4) 7KZ n -i^j^i 5) i Dip3;^ji yrii^ ^^-i Ms. VKZ M L b)p 

T\mm p -hii Dpj?ia i^n^^ ^di «) * tis i^nii;-!? 7) o j 
8) ^ > mriDn iipy rbvo ^^^"lti'■'D l ms. et m )^bv yhvp 

9) Ms^ 1:10^ 10) i C |i;31|2i Romm QlilDn. ia ed. Bas. et 

dependentibus propter censuram pillJIiyn H) ^nVI^"! TQ^Tl 

12) Ms. -i^jn^ 13) VKZ 3 L ^n^»n:i i4) ^ n"3pn ^^ 

Dli^^ IB) etiam M L, in VKZ HDD (Ms. ^^1^:3) b C 

nj^D Romm HDD 16) M \}'2'\^ 17) VKZ b Q-)^ ^^ 

18) Ms. pj^ . 19) i > |nD 20) b {^^^1 

21) VKZ ^ rr\)ib) m ykz > '<i:i^ 5 '<i:i>, -,i:,i j^i, qj^ 

23)«TOi^n • ; 
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^i^n i,vti^ Ti^'2 3,nip^in 3,n^DD irrnv viy^ ''.^^i^ dhd inj« 

r\m2 ,r)w Tio ,d*i"' nr>^a ^nD)i^ ^or ^di] ,DpD nrj^Di 
m HIT rn^3j; in^^n ,d Dn^inn ,iniis* oni^ d^^dd 7[,DpD 

i3,mTpn ?nip^inb niTpn pn noi .^D^ii^n isi^^pp io 
16-ini^ "iDi^ i5,nip^i:: sn^tsD inn)? ,j?"ii^ "li^^? i4-i^j^ inK 
iniTV ,rv"ii^ i8ij^» p^{ nnoii^ Qiitj^ nib-'JD^ ,yiv ^i^i^ 

1«) VKZ ms. P in DS 'IH'IK •'•*) ° omnes, videtur erratum esse, 

3) totum locum o omnes 3) an legendum np^DI o omnes; L 

nil'ipn V2^D et j;']^^ PIT ''K!2 et omittit intermedia 4) VKZ 

^ nDD!l Ms. nOD 5) Ms. et M VKZ ')pj^31 6) Ms. 

inepte > FIJ^ 7) supplendum ad fidem omnium 8) o IQ; in 

i^ (nnv no n^^) 9) ms. nipnn lo) vkz ms. l nnnt^'D 

11) correxi pro rfU^ "^^KZ p-|2"l 12) omnes l\ip^)?3 13) Ms. 

VKZ nn^pnn^ i^bi^ ^ nnpnn^i^ j^bi^ npn^b nnpn pn pi^ 

14) Ms. VKZ M -inN IDi^ 15) Ms. np^DI 16) « IHX 

"1D1J<^ 17) VKZ i It'^Qj^'i Ms. et Qli^i 18) o Ms. 

19) b I'l^S^nDD^ ]0n 20) 5 ^I'lVet sie caetera 21) b )^^i^ 

postea )}'])') M j;-[>|l pi^T {^^ PI?*! 22) o VKZ M Ms- L 

23) 5 nr 
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^m ^iMDiip ]nw i,^bt£'3 iD^i^ ini^i ,niv^ ^n^^ idij^ 
"^DM^ rmn^ h jn'pts:: pn); ,t£>Dn3 "iDii^ inj^i ,^^12^3 ioij^ 
pnv >vyi^:i n»ii^ m^^i /ti'Dnn "i»ii< nnj^ sno^ip ajniiy 

)'bv -^d^b 'b ^1 :D^nvn p in« "idn ;n*iDD I'^nnis ]m:ii2 

!?D u^n -nv rrin i^^i ^pDj^ )T\)i^ "^y^mt:^) einij^ '^!jj;» 

,rh^bn bD i7i2i3 lep^niii pi^tJ^iJi ,Drn bn p D^mti' 

iD^DH bDi< ,mDT idVd n^iH. iDbDH ,^;^DpD3 ^a>^ niinoi 
is^DiD rail )v^ Di^ ;nnin iD^bi iiinb ^d^ ^i^i^ niDi 
Di^i 2o,<innDD n*iDT 1^ li^iJD 30 Di^ I i9,*init* in^DtD pinn 

1) b > rnVtt' 2) M Ms., in i 5 3) 5 -^j -^^1 

4) b 3 Ms. PD:DD 4« L B) Ms, Q^-jJ^n p 'n}< -iDi^ 

inii^ ]pn^D nsin yb)) n^^^ -^^ w">; m o totum 6) o ms. l 
7) b p^i^D 8) b > )b)'D 9) j -\m inri i^-^m ^ "^tn^) 

1D1N i^r) Ms. -ij:i^ "iDJ^ 10) b ]i;y^ M Ms. i^n^ii> 11) 

in ms. P in DS 13) i, rectius )y\'[ j Ms. L 13) M VD 

]m'\)t2 14) S pt05?DD ^^n 15) b ^2i^DD 16) 5 

jlJ^tS'lil pjniil contra regulam 17) o b 18) b "ilQ^jD l^ty 

'in. L |i;)1"i"l "t-|D1D 19) ^ rectius j |n*lt^ 20) o hoc et 

prius ms, F et Carlsruhe in DS 
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^pD-'^nD ^w ir\i^) /l"'3TD ^w rim .i]^ifDn bv j^civ )i^b 
n^y ^im 2;ni^n ^pdtd ^m in^^i ^r^^^n^ iti'y □"'^ti' oi^D? 

IJ^ D^DTD D^it^^l D^n^V ^I^^DJ^ 3,|i2^^nD "l^V in^l ,l^DTD 
7 HDD Ij; .D^inn eiDiDI"" /nT" "'^"'K 1D1i< IHi^l 5p:iiinD 

,D'':DtD n^i£?*i w^^b^ nm) o'^v'^-^ iv n^y^ o^i^ ^,]'^q^ov 
Q-'^bm rpis'i^HD nti'ti'1 8 Q^v^b^ o^dt ,rDtinQ n^om w^^bm 
T!^^) n^^bm ;]^3?D nti'^i n-^'^bw ^ly^^n ,d^dto n^oni 

b}} n^n ini^ i4D-ii^i MT3 i3Dn-iiDm ,]n n^3 nno ^v 
1^^^ ^b t^"i "ini^ 16 'li^ i^-Am)^ i^n^^ ns ,iiDP pim i^mon 
i^^DK i9nTDVDi p Dioni 18^-1103 f]i:d i^i^in^i ,niDT v^y 

1) ^ l^io!? <*) delendura 3) haec sententia recte o in L 

et Ms. et M, sed exstat etiam in b ii^"'\) m)}^ -|^^ "Ipj^ )b'^Qi^) 

Viv ^m "iD^j^ Tii^) X'^m^ 4) j i:>iQii) 5) Ms. pni^HDi 

6) ms. I" in DS pDiDID 7) ^DD^I sine -[j; 8) delendum 

ut supra, sed exstat etiam in L 9) o 5 10) M nD^D 

11) 1- mn in ^ solum ^^pOH DK i^^T\ 12) b -^m 

_ 13) ms. F in DS "TllDni 14) 6 ^)Q), M YKZ Ms. L D")Dni 

15) ms. P in DS inii^T'^ ms- Carlsruhe ib. plT HJ^ DT MNI'itJ' 

16) M j -iDj^ 17) j n^n L n!?ni i8) j i> imion i^ 

DmiDD lt>) * ]TiDJ?D1 sed C n^}2VD) 20) omnes 

"1D1i< i^in l^'lDJ^Cl) 31) 5 ^1^ 
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rrav ^:iv^ bv rbpD'b m^^ "i^^bD ^Wi^ p '^y\bQ ^-^i^ n^jsb 
,rhv i^b^) i^y niDT )b viw ^d b a-^iv 'i^d") 'i^di /H^ii^D 
ptJ^ ,rninn n'? Dnoii^ ,ni»f^ sitj^v nypon n^DD pim n^n (^ 

9n:p^ n^^^i v^in'' m pv iv^i ,'iii sm^n )b in^ b^n^-' 

^nn igpvn 'n iijy i^mpy n^np y^in^ idh^i 'i^i^ 
Di^i "13.^2^ -i^ni^i) -i>)3j; nnf« p^i icy nn^^ n?n i^Q^in 

T\m i6;nTn \)vri p yn ^nw i^^^ nnoD Tin^D j^'Tin 

pDii^'DD i9«vn ,n1D^^ i^m^^ n^pon n^no pirn isn^n o 
aopiD rwm\ ;1^2d^d inij< ^ddd ^^i^n «;n:Q ni^ i^MniJ^ 

♦nony n^poi n^i^n ]^i^i ,nw bpoi ^*»t^n D^"iDii< 



1) ^ TIIDI 2) Ms., 3 5 3) 5 -)^JJ3 4) o omnes 

5) M nninb 6) L 5 3 > j^i 7) C correctum in Romm 

8) L i Ms. M > liDD inDD bi^ n^ti>j; HD ^b j^i uni 9) ^ l Qio^^ 
10) ^ > '1^1 Di^Di DJ^Di j ^n^^j? ni^Di mi'D) n) ^no^Dti^ 

llfli i HD^ 12) ^ Bomm Q^i;^ et hoc occurrit autoii DS sed in 

exstat □'I'ln sicut omnes, vide etiam" d Mb IS) 6 ^'2'n D/'IJ^!? 

14) L ^ j bis ^3 ^j; 15) J Ms. i^Yi Vir DH 15«) L 

D»no 16) ni pvi3 17) omnes p 18) ^ )^)i\} np:i^ 

j IDJiy m ':h 19) L o 19«) o S L IQJ) o j ms. 

P in DS 20) L 6 j, in M rmm] VDD^D in^^ pID 
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nD Di^ r*iD^ bv finiiiiii pj^n dj^ bm ^J^n Bij;n ,iKb na,) 

pn^nn pnyn t r'^^jiy ,^Nity^ bn inD^jn ,ik^ d«i ,i^i}^ ro 

c. n:inn^!i pyn b 1^1 7,iDi^ii ^in^Dnb n:iityt^nD 

i''is ^niK r^in ti^-ii^n »nnT mnv la'ivn*! «F]iiDn i^^i^ nbn: 
D-'DDm ni)?^bj^ '1 ^"i:n ryvri ^d^d n^^o mm ,nvn ^Db 

ii,iiDD '211 ^yvni ,p«n nnpn n^^ i^^jip^D ?inii^ \b)r\ lij^D [^] 

in-in^i i4;pbin n^nnt^ntj' ^rv ra nbmi ,'?niDn bv i^ntsiD 
r^njd -iDi^iw vn^vn ^^2 i^bj; i^p^rj^j? i5«ij^b dj^t ,-i^d inw 

,bbnnD D^Dw D^ i^ijDi^ nwi m 

1) * IDi^ 2) j 5 Dji^l 3) Ms. V sed esstat in KZ 

4) omues )'^ 5) desideratur in b L, sed necessum 6) etiam 

C, sed 'lin'li'l ^ ■^^^S^ ^^ Eomm 7) o omnes inepte, in Ms. solum 

."i:n n n^nn nnyn i^ «) o ms. j l 9) i pj;^^ j^^ni 
]*ibp^i^D D^^i rhn '^ 'D. Ms. j L nbriti' 'a' p pyaa^iD rwv^ 

etc. 10)Ms. nW 11) I' i n^DD M "iJD^n * ii«)i'iib 
12) Var. in DS 13 (sed non legitur in j et N!) probabiliter legendum 
•D "iniJ^ 13) ms. E in DS n^DID. I- 'ID bj? H^D mip 

14) L Ms.; in b j ji^lj?, sed in j legitur postea ]i'TinD"l VbTl 
IB) lege p lit omnes 16) b -j^j^JJ 17) 6 > )yapr) *Qp ^D 

M j L [j^inn Dvnl et postea L b j i^^n u^rhi^ rhbp "13 1 ») ^ 

in j Ms. bb'ip^ 
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Ktmi^ ^]whr] no nvtsiio mm 1]dd ^^vm h "idj^ (t 

i^!?"i 6;-iD^:i^ D^iTia Di bv nDim bp 5,d^v^"i 'p^ P'\ bv 
,rwvr\ i6:i ^rbv "oiy ,ino ni* cj^b^n s'^d^ j^'pj^ 7-Dbn *it 
j^bi .^^by -Qiy 1i^^^ ,pDnDm pii^ i^ i^'^yh niD^b loii^^n 
i^n i^nnDp ^iiy }^'?^^ n,Dn"'nm nnspn nDnii^ pimp rn 

^i3,ppim'?^ 

yn'^ i8,D^b DD^bv i3!ib!i i^i^i^^ :'n)b'2 rpmn leoibii' 
2omii:i{^ pints' ^nmi^ ^^i^bi^ wb^mD vn ah) fUr\y\ ddn 

^r3£i^ pis 

'1 «;pini :i-in ns^ntj^ n^po ,pi n^3^ noDi nin^D VT\i^ li^. 
Kybpt):n diud it .:nni pin n^pD nsn^ ■1D^^^ ]W^ 

1) ^ njJti'!} 2) 3 3 p^bCn) nD nilDti' i^epte, et corruptionem 

auget praef. p) in J et vocabulum ^^^l^^ in misnajotli 3) L Ms. 

bis l^i^bp.. MsO G' ^i^bp. ed G IJ}^ ^pp 4) 5 Qp^n P Di< 

'mD i iron im "p. m ms. mron mo^^ d"^ s) 5 > 

-jD^ili' 6) Ms. M j, in i 7) "n^i^ 8) b j bD. 

Ms. 'p^ti? 9) M Ms., in 5 10) b Romra Yiyb' s^d C 

sicut j L ^ii^n 11) p)i^, \r]'^r\)m i ^s. l, sed ini^^, rmnj^ 

5 M 12) Ms. j M, sed b 'p "inS 13) M Ms. j etc., m b 

'mb) 'pD:b r\m) ipim^i ]^mb nn^. ^ J^ fine |i:nni^ inj^i 
'jni*? '{^1 1^) J Ms. L ^:3j^ni. t ix. s ^^j^n^i is) o * 
16) b Q)bm 17) j pj^ty )vi 18) J Ms. j - 19) b '?::i^ 
20) j Ms. L ri:m 
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4«mmni i^v» i^y 4m-iii i^^m /Vd "iin!? npiin 'Tib'TiDn 
vn ^^^ n''^ '^nD dj^ im f]i^ n^M^ rnrr^ 'i ;V^d ^iD ns^ 

^pra 6* 'IS ^nirbi^ "\ ^m iwt:i ""in m niDini ,v:;^d 
nDi^ ;mD-i^i nniDi -"^^sn mspni nni"^it2^ 'i'lriD ran n^v» 

rd^nm; iniD ,fi^D2 i^^"i ^^ T^^f^^ "^^f^ 'r^"ii^ii^ ^i^^ ^ 
n'pniD nn'^D npi^ ^b r\m io;DiDp3 in*ij^ )^upi ,nDn ^y 
lij^iD nt riiiKJi ^j? "inDi ,nD-in "]in^ na'p ^2|nn-i^D piniii 

dwran m ni^-^xn n^«m criDnnn bv) ^n^iDin ^:^ i^j^i^n 
•pyai ff^ibzb mt^ \nm) f,mi mw i3ij?m ^p]i3Qn"i 
b;? i^nni y;iD4<i V3^^ bbp^rr\ snn^n nj^ '^nom ^wv) sin 

1) 6 ■n"]D 2) omnes recte -]tJ>>|)3 3) « o et legit nHID^ 

4) b rrnV) ^'^^ Maim. Var. niDini '^^'"'^ daleth 5) omnes 

(praeter misnajoth veteres) pt^JIIDI, In ms. Carlaruke in DS p^^ni^"; 

iDT\) . . ; r)V) . , . ninii") nst^ b^ d^^dd 6«) j l -hj;^ 

9a) 5 1^ 9i) b jiniiD 10) L; ]^iDp3 Ms, 11) ms, 

p in DS -jb pi^. 12) 5 Romm "n^Q ]ni:ii c niD pim3i 

13) j J Hi^aii, Ms. L i^)i)^, ms. F in DS inDlS'i J^Unifi^ IJ? 

14) Ms. iOn, J iOn), in 5 L IB) 5 HDII^OT 

3 
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.'1 3o;2i^ mi^ awD) iDi^n dwd rchv y'^n tum bv ior) 
nm bv. i^nn nnb nnn m^D abi^ y^v li^i^ /i»"i^^ rn^n^ 

.pi^iti'in |D p:3 fon^i^n p pn 3,^3^^ nn^D -ini^'? pv ,nj« 
pa ,^2^^^^ n^i^ Dit^Di inb:: di^d n^by n^^n Anb'D bv i^y^ 
,\m^Ti p p*i /pDmn ]d p:: ,*iiD nn^D nn^^^ r:3Y ^lin ^^na 
D« ^HDnan ni« 'j^^nan rmm) ,wrar[ bv) rmn bv i^an 
n^pn SDii^'? myi^ ^d^ i^b^ ^pn^^tan no nDnn ,Nt:n di^^ 
i^nn i^b^ r\m "on -.^pon 6,ainDn nDi^ i^^b ,rr]'^ bv 

p v^Ti^ '-) iDJ^ 8«;'n ns^ my^ iv y^ri *ii^J^ Tiiion (n 
9pDi^ nj^ ^D^^ nj^ ^)r):i ^'^lyn n^ ]^]i *di^ bD3 ,nmp 
b 13 ns^ pi^^iJ^D i^bi^ ^/""i^DD ]"':iw 11 vn i^'? 10, pin nt^ "id:i5 
TOi^ ,^^ DnD"iNV,]n:i^ bran ni^ i4pT^ii?Di i3,pn!? mm 
,]n'bT\. bv piDW pi^^nm noii^ i^ini ,^iTDa nvDt£>^ nD 

it3pDn nnj^ lennvn im lyvri im '^>m\ mw i^vn 
)b iDii^m mb^!? rbv i^ibapDni ninn^Dn ini^i lOiDn -in«i 



1) 5 Q}^ 3) Ms. Di^ DWD1 nj^ n^^^ D1ti>D 3) ins. 

p in Ds )n)D nnj^'? 4) i nmn ^ ms. nonan ni^^n no 

5) Ms. pj^^ 6) ms. P in DS n"3pn 7) « ^ 8) J M 

Ms. DTi>n Di^ ^ D^n 9) L Z "ioii; YK Ms. M Ws HD'l'' ("O" 

tandum in Ms. nom. pr. Jose semper pD'il scriptuTi) 10) omnes 

Y^in IDJi 11) * inepte propter ^^ (pro p^) 12) S o et 

1- Oli^ b^ 13) L 14) j Ms. L, sed 3 pbi^*|Ur, M 

yim ]ra^ brab pin^i<i . i5) misnajoth, in j 6 l Ms. n3TDn» 

cf. TX. 3. 16)LMs. j; ton 'm)^ 
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!?i;D:3 id^v ivion ,rmvn j^b nmi; id^d o^ipDm T)m 
N^n IT /D^bp-iDb pi^ p-iiTm] /imiDy N^n it o^j;d 

T'^y^i 5-]^id!? niDD^^ IV n^^n li^j^ ,-i^id^ ij?itd ]niin (t 
-iDD h^bv ts'j^a "iiayn ,tyi^n i^si^n i^^r ibiD^ e^oD ^Jts'j^n 

^bi^ nn «J,VDn "QiDH 9nT ■•iiVTi ^i^n^D s-QiDni 7*D"in^Dn 

^niHTi^D ]TQ bm:n) ,n!?^pDD 
in:i:it£' ^vi ms ott bv p^^ntj' idid /naiyn m bbwri (n 
D^bp ;D^3 lo'p^pi^ li; n^^n iri^ /iDi^i rn« "p^pDm «,ni^t3n 

rb^pD:^ li^j^nn ,Diit£; n^^i? ik2 ;n^Di^ n-i^D is^^ini noni^D 

♦p:nn^i''^m 
^my^ ^^ 13^^ -iDi< ;iDnnn ni^ n-^DDn «tonn ht d^ddh c> 
b'D ;nj?nDiD ,nD^t:^D id ,nmt2' id /D'pdin id ,^iibD DipDD 
D^i^!? -iDi^ ^.iTD pn |n% ^'pi^cDD pi^ ,minD^ n^n^D "iD^^n 

1) 5 j L Ms. F]DJ^n I'ecte, cf. T X. 3; N ni^lDD per errorem. 

3) L, desideratur in i j. An propter consecutionem legendum fjipQ 
™1 "IIJD 'fel simile ut in T 1. c? . , 3) T > F]DyDni 

4) supplendum secundum j b Ms. L etc. Pro 'j^b habet 'p1)03 L Ms. 

5) ed. Soncino o 6) o M Carlsruhe ms. in DS; in Ms. o ")D^ 

^io -i^Dvn i^b) ']bTb 7) b mn^D . l D^rr'Dn s) 5 -d-idh 

9) 10) omnes Q^^plti' 11) 5 nD"l*|J<Dn cf. supra, L 

nti'lli^to 13) b, j Ms. 1 13) .0 omnes 14) rectius b p 

15) M ]^i^^'2D |ni 



so 

io-ia^j^ 9n^ni 8,-iDij< Tim\ eiin^a ^i^ nnoKti^ no ^-^m 
.inii^ p!?piDi pi iriD!? inii^ pi^^x -n:in iiin^D Dnow 

11t:D 13p1^ im ^pH1^"'p pDpl^ D"'it2' /V^in'' 'l Dlt^D "1D1N 

."iiiDD D^j'>i?n m m)m) ,3i^n nti'i^D nwn :y>v lapib ini^i 

?miDi TiX) p nw^ i^im ^ww «,miDi yw p ^ 
n'ln'' •'3 'i^w "/H^^pi ]w^n d^ddh iidi^ i^bi^ ^^]rbvri 



1) inepte ^i^j^l, M }^^j^ DD^^DID 1^!? ^D^ pi^ DHJ^ n^ni D^^ 
X^y^Q'D^, ms. F in DS pro ^y3^ habet nHU J lli^'i^l DIIV rVT] m 
in^iD3 "IDID 2) 5 3) omnes p:^DDD 4) M > l^ 

5)^0 6)3-i>in^')2,Ms. -iimii i)inbn] &)i>ii>)b 
9) J j^in\ In M >|^ -iDij^ j^im 10) 4 > ^^ u)i> 

(Ms. i^b)-> i 'D >^^1 Dl^n 'D 'lyn 'DDH; M = texto noslro. 

14) b 15) Ms. nnyp 16) b fxhyri idi^ ms. nj^ id 
]innnn 
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!?^DyN3 id^ iitDD ppr\ /^ij^ inb ,p i,,n3 i^yfjnjnt^ 

mDnn ^Di^ ;p :ii^i ntt'D mo 'oii^, •'d^^ 'i B^ppbD^Nn '^p^ 

"1211 ,ni!iD ^5^^^ nm ^dj^ ^D^t^Dni n^^p^ msntDi nibi 
np^D b nn^ ,'W2 b^ i^^i "pdj^d b b^ ^m^DV Joints' 

^nn bi^ drojp -)DT ,-iDi^ n^i^-i ]^j^^ """DVi^ g ^t^raipi '?biT 'i^ ,]•«•> 

nw")3 'pDi^i SDnni^ ^tJ'D ,i^3j< twyn bDiH) vdn 'ptt'D 2i:i ci 

"Q -^DV '1 iunm n"H£>-Q ^Di^-ii rai^ .^t^'D n^irii' ij? miDi 

,njii-i li^i^ viDj^i ,mr\ )m ,n^n n^-^i^ loi^i ,n)ir\ i^pn n^n (n 
'IN 'iin^ '1 jD-'H'n □n^itfi' i^n*'?!; iv miDi -nio ]D ntyy^ ir^ 
,rTm) ytD ]3 n^vi li^i^ «/'T'3i<^ nt^j^n idj^ nn^n i^b m 
ii^j< ,iy"in iJ^ ,mX) li^ ,d^j^ ij^ njn ik /D-i:i dhd nn^^ n^n 

1) j * n:i i^^i p p tj>ii<!?. Ms. riD i6 p p iy^j<^. i' li^-^i^h 

TO i6 p = nostro texto 2) b rm^ 3) C iriD^J^Dl 4) o b 
5) Ms. L Aruch ID^LDIIS . VKZ 'ifT^Jfl C et Komm 'iJOin 6a) G 
■"p^PDIJ^D N n i 6) niiJD '3n3 b'Di^ o Ms. 7) ms. Carlsruhe 

ia Ds > [|i^j^-i -iti'yD ^DN] D-iti^Dii ... '^i^i bDJ^ tet: ^bi<] 

in ^ C (in parenthesi in Komm) > p^j^"! Itt'V^I '^S^ ^3i<l Di^DII 

...-IDT bDi^ [HDi {^^ly t^ipni ^iti' nit'voi inDiin n'^tsi i^'ptfi' 

8) M ter |i-inj^ 9) j mTO ^T\ ''D. Ms. corr •'\) TiDV ^'21 

"\D)i^ mm"' 10) i > )m) nj<, m 1:2 )^qt\) 'ui in w^n) 
Pdt:i i^bi 11) Mb. ^b 



S2 

rn^t:' ij? ^poi ^)m) >rmbm d"'-i^vd in:i /"pp^pi "im nm*^ 

D^i n^tsD ,i^nnnn ipr ^ipn -jd in^^i ,ii"iT "i»Ji j^^ty nv 
.3i^n rpnnnn jpi Fi^pn id 'm) ,rn2 m 10:1^^ 
rm^ bi^) ^i^DT mD"! ,iD"iD ^Dti^ bv ^]yv: rrm) rm p (n 
6'ipn2i^i ,D^i);^ n^^ini «,Dn^ n^i^n D^j?^n b^ ]nn^D^ ^/D'l^n 
n^'iim cDn^ sn^^in 7dw"i^ ni^ti^i p^ ;d'?iv'? n onb vn 

DD^ V^ "^:!mb D):ar,nb)vb ni on'? vn /^piiij^^i ,0^1^^? '^^:ni 
i^-l awb ^p^ ;D^1J?^ 2^t31 DD^ Dito n^^iii^i ,D^iy^ 5?n 

Dni« ]'h^m pj^ ^/HiT miD); iD^ym /ra^n ni< ^^noni 

^Tm pis 

1) ms. F in DS 3) Ms. IJij^ ' 3) b Ij-JT 4) L \)'[^^ 

5).M Q^^ 6) M Q*ipi-iy b^) 7) Ms. |lj;^i^-l'? omnia. 

Ab 1^1 etc. usque ad finem paragrapH desideratur in M, de jure, quia 
locum de Baraitha in b 11 b sumptum esse videtur 8) b L Hi^Jrl 

omnia 9) j Ms. L, p-)>i:i b ■ 10) b p^ Qj^ 11) |n )bi^) 

12) Ms. nDiit^D mv:i i nmii^Dn 'i ^ totaiiter = n is) j 

iLMs.|tj>f3i:3 U)b^bi(] 15)OnnJT^ ..16)jiMs.L^^3at£>'> 
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TO] nra m) )Wi^ra] lis ra) inri nni ^iro «,nn2i nij^^ 
nann ,p:nnjn 3]n ibj^i i von Qi<i nn^ion d^^i Amx\ i,njD 

.nrn:i i^j? w^ii^ 
'])rb vbv ^^^) 3,^nDD pn p«n p invn ni^ rom mr\ [3] 
iDm o^^n ,nDi di^d 'i'pj?'? ^id^ li^xi ni^n irb )i^ did- 
niisD ,nDi n^D n^^j;^ ^i^^n ^d^i mj^n ^)rb M^ ,D^Dn i^nb 
D TW nit2D /tynin ni^ in sno^^i a^jn n^^ n «nD^ii' 
mn m ^ronn 1 i^iDiD d^dshi D'^^hd min"" 'n 5,^nin m 
t'ivrw HDD 9bpn nn^D^ ^nvm) '^'^^fp^io i^n ]::>^d p3 
wbm; iiriDiD n^Dn: '-1 ;n^''n ,nDi i^ddh ioid'-d nni^^i 
i3:nnb ]ran3 ,m«n n^^ :iini ,nDnnn n« ynrb jiiDDi 1 -1:31'? 

n^i i6) ,i^inD '^i; iddh'? piDni nii3D n,KDip ]3 isni^ :nni 
1-iD nn n^ni ^inb ^v isn'? hd^hi ,vinD ^)? isd^dh^ ^-id ^hd 
DD n^ni ,iDb bv iniDnb piDDi 2on>itoD ,nD"i ,12^ bv r\^^rh 
^iD nn n^n id) ,VinD ^v i'? nD^m ,tb bv n^Dn'? nD 
HD^ni ,br\Ti m ynrh ]iiDni soj-iiidq ,nDi ,v:inD bv n^^n'? 
pisni aon^ioD ,nDi ,]tDpn n^^ n^on^ no nn hmi ,ppn ^j^ rh 

1) ms. Carlsruhe in DS T[T\'2 HlHl H!!!!! HliS"! secundum ordinem 
scripturae 2) |n o 5 3) J ^tllSD *lt^ ]:3J^D 4) j L, 

^ J^in 'PID^ D^ Ms. 5) Ms. j^D^^ 6) L rODTi mv) 

rorW "7) ms. Carisvuhe in DS V]r\:iiO )i^ piO 8). Ms. 

iniiDyi 9) i Ms. '^p^n . i- bpn . ^ 'pp^m lo) l ms. ; i 

]i^DD 11) i 1- Ms., nitDD nDlJ^ 'DDi 'l ^ ms- Carlsruhe in DS 

l^n^^HD D^DDDI ItSB '^n:: 'n cf. citatum in j ad loc. ,i^niinD ''i^D 

nm'? □^b:iit2^ i^Di^nD '^DDHi ^bib 'oni 'i is) 'n^ 'ddj 

L 5 i 13) L J j 1-I3i^ 14) 'n'? 'DDi L b j 15) 3 j 

D'tbDib L pbDib 16) L 17) Ms. DDip 18) ^ "in''Dn^ 
19) sic recta N sed postea "i^ promiscue, in b )'2, )b (in C promiscue, in 
Bomm semper ^13. D^) in j M Ms. L p)!Il. D^ 20) M Ms. j L q 
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T\^mh ^n ns rr<T] i6) bnTi bv in? robri) ,ppn n« Tforh 
11D ra tvn) rV^ni:^ bv ^inionb spi^ni mtas hr\T\ ^m 
nriirh piDDi ssni^n ,nD^ ,12^ ^i; nb ns^ni ,vin» ^y mon^ 
,]t3pn bv n^ 'D^n^i ,^*n:in n^ n'^mb ^id hd n^ni ,^n^n m 
m nr\) nr n>^ ymb piDni i^^dj^ ,idij^ pv^ty '"i 'y^n ,w) 

I^DiD "iD^ii^ m^n^ 'n •.]'>n*it2s ]bo /^nn^^n nnjjni^ n^iin 
8iini ,nD HT Dignity n^n^D ^n^^n ^di ^^hdid^ e^^mij^ 

n^^pDH^ ,nD^-n:^3 sw^ ,DnDiJ^ d^ddhi mnm nontsTiti' 
j^^ ,m"iDn nsn^ nn^n i^b I'pi^ ,]ivd^ '1 pb -^m o;rrwT\ 
iih ,rr\)m rb-^pD nn^n i6 )bii Ab T\m\^br\: ihd mb n^ni 
pvoti? '1 spp^ni:! r:iinin 'nit miDV iisiv^i i"i:i»^ n:ini 

♦pinn Di-iDii^ D^DDm ,p]^Dn iDii^ 

.ii^v iimnts' n:imin ^np^rs iopT:i 

D'lDi nji on"? i^ni^^ pb-iD^^Di /Hd^d^ inii^ ispoiiD ,Dnv:3 

Kynb 



1) omnes n^ ("1^5) 2) o 5 8) 5 '^n^ bi^ 4) b niDH^ 

5) j L Ms. M 6) Ms.; |n*|N L i j 7) Ms. j^Qi^^ 

8) 5 pi-n^i cf. supra Sa) 5 ^ntS^lD 9) I" l"2 mn^D iDtil'^ 

b Ms.; I"^ 'D inti' 3 10) j M Ms. L pit, b p-]1^ 10a) 5 

y^nnitt' 11) L Ms., n^^nti' *, n)ia^ i jnepte i2) ms. 

L, cf. 4; 5 j ]11 n*'^ construendum cum pDiD 13) ^ pO^iDD 

W) i nVpnriD 15) Ms. L 1^ piDlil 
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-iD^i^n ^i^an ob^yb p^n on'? ]^i^^ I'pw 9»jnjn]rp_Db}v^ 
bv ^tirn^^m cii,D^Jiy^nn D'^ison i^-iipn ?!« ^dik «n^pj; 'i 

i^si^Dn D^iv^ p'pn DD^ ]^j* rmvin npni^i D^DbD: nii'ba; d 
^1 ni^iD /Dii< mini 'i -.nm^) n^^n^^i Di;DT rQ-iDi^D ni^^ii' 
v^^"^) )b IDT) rhi^ bbn^i nm:^ ,j^3n d^^v^i p^n i^ 



1) 5 L, in j i^^l^DpH- (sei in Gemara ad locum nTlDpH)' ^^- 

i^iDpn. M t^iiDipn i«) i DDpD 2) Ms. Qij^ip, L p{*:ipn 

desideratur in VK, exstat in Z 3) misnajoth ]1)^J10 "l^H ^) ^ > 

3 Ms. ]n:s, hnra 5) s j l ms. 'j>^ pn 6> j pj^asDi, 
|n?:ia. ^ ]i"i">n3 s) au^uae misnajotk > 'i^w 'T":) Hn^Drj 

9) i > li^Qnnb "IT* n^JID ■'JJtSf^ lili. I'^ J omlUitur citatum to- 
taliter. L Ms. omittaut totam senleatia*u et ineipiunt )b^ etc. (L 
sine uUa constructione cum superioribus) 'y)'^^) Ms. Totam sententiam, 
tantum additam esse (DDDin) coniicit Ch. Taylor in Ubro qui inscri- 
bitur An Appendix to Sayings of the Jewish Ji'athevs, Cambridge 1900, 
p. 1S2. 10) Ms. L 0, cf. Alfasi in DS 11) Ms. pilJiinn 

12) L > "i:i^, b j Ms. > "i^D^n 'n ^^j^ 'd (ms. Tj^^p-i) u) ms. 

Vnin^i^m l^) ■^^- ^ P^'^ en-orem 
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)nx:bd> Ab n^K ' ^oniDbpb Q^^tyiT ra^m iinban 

,pin D^iDiv pj«^ ,i^3n Dbijjb pbn nrh \^i^ bu^ri "in o 

g^yi DiiD ''lyj^i 6,nD«iti' ,]nn i^Qiy 'i'n^ 5,^nn obiy'? pbn 
8, pin i^D^j? 'J'lii^ i^i^i 1^1 j^ HDii^ n^Dm '"^ «'"i5*i 6«D]iWi 
,b*iSDm"n ni «io'i:ii tastypa p^y^n ipp^ i^b ]3 by sip^nty 
D^pniJ mv3 lb npi^ ;DnD ""Wii^ ib^j^ g^pn^ niyp '^i^bni 
Drh yi/i isg^b^D .D^j^tJ^n mv3 isgn piPiy b2f^ n pnpiv p^i< 
dArom 'n^n nan ''^'■i^ip ^^^^l^1^'1 ,iDi^2^ ,j^Dn obivb pbn 
pbn Dnb p^^ i4n:ibDn in .ion obiyb ,nsjp:3 ,nTn 'biris 
e'n ps^^gn dtoi .nm pbivn lyniJvrij^/'iDi^i^ j^^n pb*ij?b 
pi^"i ,^^2n pbi);b pbn pnb p^^ impn in i^.i^nn pbiyn 



1) Ms. L i , T\T\T) * 2) omnes l^i^n 3) etiam L Ms. 

i n"n •'''nb n^^n i^bi (i j^b) sed s '^n nn"yn ^^nb j^bi 
4) L > "|j>i Ms. > -1^:3 i^^n p:i:y:3. la a postea>nn i^bi pi j«b. 

In 5 rursum consequitur n^bDH in '^^^^ ^i^ infra, sed sententia "j*!"] 
njbsn etc. in j Ms. L 5) in d sequitur He D"j-ID l^^i^") 'i^^^ 
6) totura 3 Ms.; valde inepte L citatum superius Ipl^ V]"]') j^'p 'J^ 

6«) > n"yb u^mn) ntn pbivs p^^^^i nm 'nb ^ 7) j l 

pij^. ^ ]"'i^ 8) Ms. 9) in i i citatum totum locum ab 

p bV usque ad 'ip1"Il} '}}'2 Q^i^W) et replicatur p ^)} etc. pT etc., 
P'lJ^Dm ^t"- l!?^i^ etc. 10) superfluum yidetur et omittitur in 

Lbj 11) 5 Qipiiii mj?3 pnpijr pii^? is) j ms. m p 

13) haec sententia usque ad J^^H pblj^b PIDJDD « baraitha 109 5 
sumpta esse videtur ut citatur in Jaikut Pent. § 744 et de re omitti- 
tlir in Ms. L j 14) in b post blSDH in ^* inqviam; o in L 

15) 1. Qnii^ <it omnes 16) in 3 totus versus et postea binae 

deductiones sicut supra 
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D'pn) np^^^ty 3,rn^j;^ nTny m^'i^ mp nij? j-JT^p^jMrra 
"iT^/^bi? '1 liO'pv '1 '''n:3"i ^ ^'pnpn iiriQ to^^^i ^yim pn^^y 
D'lDDti'n mti'j; ^"l:n ^n^n^i rriptt 'n ^D1^^ art ^nrvbv nnix 
i>nTn Di^nj mm y\i^ bt^ pj^^ty^i np^^j^ r\mb jn^nv p^is' 
,]nnn oi^i^i pDbin ]n s-jd ,-inn li^i^n^^'^ ^^^^ °i^^ ^^ 

11 DH^ nii^b HTDV in^Ptt' nb^Di^ lop ?]« 

i8«-ivi /Hnn ii7m^ii^ i6nj?i ,bDti'n in^i^Di ,Tvn nnii^D 
■liir i^Diiiii ,n^Tn^D i^i^ ^"in i9,n'? niiinD n^n^D rn i^ 



1) supplendum ut in margine manuscript! M *i^n"i J'{\f[ '^'2']^'2 
D"mj;^ iniDl ntyi r^'niV^ s''^ conipitur S) L, ceterl DDI^J? 

3) ms. r in DS pro hoc ;3"niJ?'? p^D DH*? ]'*i< ^) i» ^ cum 

deductions > nTH D^1J?D 5) 5 > iCn D^*lJ^^ 6) Ms. p^^^} 
7) > bV^I bWti' TyO omnes 8) i j Ms, L nj^ 9) o omnes 

10) 5 D^DD^n mwj?. Ms. 3 L M |n ii) j -jd ]nb nbiDi<i2^ 
jn^ "iii^^!?, Ms. |nb iii^ib rrvrw pb rh-^m j^^n^. l mw2> 

caetera = Ms. 12) 5 L, sed o Ms. j 13) > 5 J-)J^ in"'!"''' 

D*l"iy Oti^i^^) M [1D^'|1] + ID^b siciit etiam j Ms. L 14>) j L 

Ms. p:nn: p^^^ j^n. * pm:i am) (sod Ra^i j^n) is) ^ ms. 

Ipji^ 16) j L Ms. -^j; 17) omnes ni")"'^ 18«) j L 1^ 

188) M D'^^ii^ nin^i^w*! Ms. i^n^rT'i^^. postea mmn 

19) 5 (0 Roram) n^ mT\ nV^lt:^ ninti' 1i^. ^ Ms. = N solum 
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,r]^v:^ u^^rm) iis^bD um^ iD^ob ,nb>pr>:i G^Tr\^>w 

Dinn nm:^^ ,]niN ^p^xj^ )bi^ nn ^DipD^ d^dd 3m3i);ii 
■"DDi r\Di^ si^ip ,3in ""gb nnn^n m) ra "Wi^ b n^^1 nmt^ 

P3 D^);^1 bl£>^ ,D^tob n^ V^iTD^) 6,pi>|D}^ DDiro^ "'pnji 



1) omnes JQ^ C^^. J^b) 2) 5 (Romm corr. Hi^jp] (C i^inil 

ut M) 3) L inepte n")!3*lj?m 4) omnes p^lUD 5) j L 

Ms., |j^3D b 6) j L Ms. « □^inii^ (piSli^). ms. in DS pi»i3j^ 

10) i p^31^5 ib« nn > nbbti' b n^i low^ etc. ii) b > 

");i'), M Ms. L j 12) S i L ]i^ DJ^ 13) tria vocabula 

citaii b sed exstat in M L Ms, j neccessarie • 14) 5 "IDi^iTy 

rhb^. ^nbi^ 'nb b'b:> rbb^ b n^i i^vn nj^ tfi>i^3 ddi^t 

'D i^bl. vocabula y^b^ 'rh b'h'D omittuntur ia ^ L (ubi b Di^ 
-l"ij;n) Ms. M F Sifre 15) b jj^^jj. IBa) M > DIDDD 

16i) M Ms. L j , nSlJ' i 17) o omnes ut citatum ^"ib etc. cum 
sequentibus construatur ad fidem sententiae nrT^iTl eto. 18) b ^ 

Dj^ n"Dpn nDj^. o l mb. 3 19) b p\i>^j^ om m, m ms. 
nnj^ niyiv D^^' sedM = N 20) b uybv i*^ '') 2i)5c 
n^VD [n](D)nN. « vuigo qi^^d ddj^. m j ms. l etc. rhvo nnj^ 
= N. la M > in'h)}} rhvD 
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■6 b 5,innni 'i^mi D^pni ib ]nji id^ jiinp 'n Pity ^]vd> 

♦h^y 1^^^] (n^y) pID 

,bir\fi;^D ^Di nii:n ,id>^i i^dj^ n::Dn «,ppinin ]n loib-ii^i M 
11 D^^ j^DiriDni np^n i<^n:i ,i^"i n^n ^d ^y ^j^idd ]pn 
riDDH ;nb)?Di ^pD DD ^DDin ,^^i^ Wi^ bv ion) ,mT 'iw 
dbbpD:i iDin nr jmiDn pn n^v^^ iv ::^^n '):''{< vi<) VDi< 
nn^D -ini^!' i^riDDm a^^n nn^D -in>^^ ^'^pon^ ,nDDDD 

.]ntsiD D^DDHi /D^^no min^ 
L7ta5TO^nain^D^^b^^3 ,iDi<i^ ,]ii n^3 ID ^y j^idd ]pt (n 

1) 1iy nilin J^b' omUtuatur in 6, sed exslant in j M Ms. L 

2) 3 Ms. '0^ nti'y^n j^S m l i^pioj^ n^vn i^b; sifre = n 

3) L duplicat 1))^ 4) Ms. 5 j L {^"in n^t^i^i 2) o ^, in F 

(vide DS) et Ms, usque ad )Qi^ exstat; in j post "]3"ini > '1^1 
6) i bo^ 7) M □1Jlt2'1t2' 8) M IDJ^ 9) j * L Ms. 

f]i^ ]*nn pbnoi m idj< lo) j 'I'pi^ ii) l ms.; b j q^^ 

12) L corr y^^Q (d. y^^ri) '?D IHi^'? O- HDDni) ^^pDHV 13) in 
5 incipit misna nova et legitur ^y\^Ti 14) aliquae misnajoth 

1D"':D1^ 15) * DJi;in 16) j * o, sed L Ms. = N 

17) J L > pib ]n p Dlb D1 ]^D ins. r in DS + yji^ yji p3 
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^jitt^ nt^ D^i^n cjniTJin ra^bn anni^i ,mtvn nnn bv ^^im) 
-p ,nnn it^^m ^p) ^mii -p ,Dnb -loj^f ,niDn in nriD 

iti'n 131 ^nt::'-n p ,Dnb 'ij^i ,mTyn nno bw ^nib ^n^io 
Di^) 6,]nb 1-iDi^ w^ Di^ ^n-i^n iiD^b ']Di ^mDi^ id /^^nn 
SDts'D^ 7,n^nn DDtt^bDtj; bn:!n pi n^D^ pi^D ib^i^i i'?i^ i^^b 

nii5D 11,1^^ j^^inti; -]-nD id!?i m^i it;?^ ith ^'n my 

^ni^yb min^ i^TDbn ,rwvb mw iv mm li^i^ '^^')y\ 
nDiD ^D^DiD ns-in i7-iDin] ^^Abip r\^T\ j^JiDi niiob 

.[n^^n ^D^DiD nm bv pi^oinb ,niDi:it3 ^on 
pi rrina n^i ,itv3^ ]n n^nn j^^imj^ i^^dd p*^ 
/D^b^iTDiy bn^n p"i n^DD inii^ p^VD «b^^ «2onj3''3t:' 
2iD);n ^31 ,'mw Kbm inw pn^DDi ,b:nn iv inif^ p"id^di 
23iin-i ]iij;D ]ii^ ,-iDi&^ min"''"i ;^^3"'pj? 'i nm ^sb^^jovw^ 

1) L Ms. M; rwblff * J 2) 5 [:3^^^] -jHi^ ^er 3) b -|D1« 
M *i"i|3J^ ut Ms, L j 4) J Ms. n^ j'^i^D. la L o tota sententia 

5) i ]n)id 6) * IDIi^ i-esp. Dl-lDIi^. J Ms. = N 7) M 

n^T^n DD^bb ]^i<D 8) * i:dd^ 9) * mm ni^ijv. 

M L Ms. j riiOiV mm (Ms. L ^^UI*)) lO) ms. in BS o et 1. 

bui'W'b 11) b -]^b nmts'. i ms. l '[)^b im^ 12) i 0, 

b Qi^) 13) supplendum 14) o 5 15) M Ms. j L tlD^Dn 
16) Ms. "ibp in consonantibus *|bp). 17) hie passus suppletur ad 

fidem omnium. 18) Ms. QI^ISD 19) ^IIDJ?*? ">1D 20) L;> 
DlpDH )r\)ia^ pi n^2n i^bl tertio loco inepte 21) M et 

Ms. ^^1^1 23) b > llj; in^i id) 23) i j > «iil-i nj^ 
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)bm ,nnT rn^nj? n"i»i^ id "10*15^1 ,m mov q^d io^mn cni 

r\i^ i^^^im^b bvyi Twb ii^noiDiti' ]VJ rii'^i^ nti'>* bv 
«|nD DD i4iDDin ;p^n3 1? nn ^n-i^i; i^^^ni ,n^yni t^^i; ^d ^y 

1) ^ I'TTl^lS' l^nbllJ'l (s^d omittitur in baraitha in Gemara ad 
locum) 3) M Ms L j , C ly^Q "13 '(iion exstat in b ed. vulgatae. 

S) * Dl^nriD 4) j M Ms. L -iptrn i^">3iV Ja ms- I" in DS 

'DjnDH n? 'tt'n j^^d^ s) ^ i- j^s^nDn 6) Misnajott 

aliquae TlD bV ?) 5 > Qli^ "il^D ^DD^D 8) J fli^ 

9) i 3 i^"'3i 10) L "Q'i^S^ 11) Ms. -into!? ' 11«) Ms. 

m^D'^W 12)4 pj^^^i'?"], Ms. ML] pi^l^^in p 13)5 

j^3n> M 3 L M ^3«i 14) Ms. l^DIT 15) « I^On^D blS' 

3 L Ms. pDD^Tn b m 15«) I- D^DIIp 16) 6 nn^D 
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NOTES. 

1, 1. « Ace. to B b. 31) j. I, 1. (18a) Ql^!?}^ (i- e. judges) occurs 
three times in Ex. 23, 7, 8; or, at least, twice; to the two a third is 
added in order that the bench be not of an equal number. The bench 
is composed of laymen (O'ltflVin » o^ ^<'''' to T I, 2 p. 4153 'o^ three 
men of the Synagogue'), as distinguished from the experts (nnD1D)> 
one alone of whom at times could net. Qint'J^ indeed implies noted 
experts; such are not needed in "affairs of money" (DlilDD ''i^l)» ^s 
they are in cases of robbery (7^^) and bodily injury (^^p); ^^^- DID 
Lev. 34, 19; b Baba K 84a). b p)) (= ^^T] ^ ^a) bodily injury 
done to a man by a man or a goring ox (Ex. 21, 28), Jf the ox is 
usually quiet (Qf^) and not habitually goring (']^')Q), half the damage 
(pTi '^Sin) is to be paid. c through theft (nDi3 Ex. 22, 3). 
d (ib. 31, 37). e Ex. 32, 15 (nDD^); fine of 50 pieces of silver 
Deut. 22, 29; ib. 28 "and lay hold on her", hence the Eabbis say 
Dii^ "force". / Deut. 22, 19, fine of 100 pieces of silver. It 
may also be a question of the womaa's life, ii. 20. 21. More precise 
T I, 2 p. 4155. 

2, a niDD (<5^'-'" treatise so named) are scourges (Dp^D)- Clfr. Deut. 
25, 2, 3. Eor the bench of 3 or 23 see b 10a. J li^inH tyiT^p 
is more usual (B b 10b T 2, l,p. 416io). I*)^^ is used because of yQ)} 
nitiTl- The verb -Q}} might indeed be used (cfr. -j^lj; J 1039) of a 

month which had 30 days; but the word probably became obsolete 
or was used only in regard to the year. It's place was taken by 
"Sanctify" -. the authorities pronounced the month "Sanctified". On these 
authorities (QTl^n J ^ ^ (18oio))see6raetz, (?i?*cA.IV3 68;Maimonides 
li'inn ^)lp iu Mishneh Tor ah I; Baneth, Maimuni's Neumondbe- 
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rechnmig in Ber. Lehr. f. "Wiss. d, Judenth. XVI, XVII, XX; Sciiirer 
13 745—760; J. E. s. V. Calender. c Symbolized in the 3, 5, 7 

words of the verses containing the priestly blessing. Numb. 6, 24 — 26 
(b. 101), j. I, 2. f. 18b); 3 porters (2 Kings 25, 18); 5 who look upon 
the face of the King {ib. 19), or 7 (Esther 1, 14). The additions are 
made to the bench in consequence of divergent views. — piD'lj'l Pi^lJ^'li 
correlative terms (cfr. nouns )T\iy\ J^^D J 848; Aramaic 'r\'^) b'^p'^, 

3. a Cfr. Lev. 4, 15 (b. 131); M. Menah IX, 7). Originally a rite 
/ connected with the sacrifice, the laying on of hands became (only sym- 
bolically of course) the ceremony of appointing Eabbis with juridical 
powers (^;3p '^OD^tt)' inown as PlDi^D (^ ^ '^J 45, 124; Krauss 
/. Q. JJ. 17, 372). The Semihah can be practised only in Palestine; 
but Maim, is of opinion that it eould be practised even today through 
the agreement of the teachers living in Palestine (Maim, to Behor. 
IV, 3; M. Torah, Sanh. IV, 11). Jacob Berab made an ineffectual 
attempt to do this. , h Dent. 21, 6 '^l^p) ")^p| , the elders of a 

/ city,, near which a body has been found; it was necessary to offer a 
beheaded heifer. Whether in both cases 3 or 5 judges are necessary 
depends upon the exegesis of the Biblical verses (b 13b, I4aj j. \ g jga), 
c Deut. 25, 9 D"ijp|n' Cfr. treatise YebamOt. d bh l^f^ (Ex. 

• 22, 16; Gen. 39, 8; Esther 1, 12) "refuse"; here the refusal of a 
woman of age who as a minor had been given in marriage by her 
brothers or her mother (and not the father). Cfr. M. Yebam XIII, 1. 
Gemara, ib. 101b cites the phrase in our Mishnah as ny"'^nni lli^IDH 
D^^ti'S- M- Yebam. XIII, 1, ace. to Beth Shammai, the refusal must 
be given before the authorities {m n^D)> ace. to Beth Hillel this is 
unnecessary. e ransoming of the fruit of a tree in it's fourth year. 
Ley. 19, 23, 24. Cfr. treatise n?"lV* / likewise ransoming (Deut. 

14, 25). Cfr. treatise on the two tithes. g ransoming of things 

of value given to the sanctuary, Lev. 27, 13. h Ib. "]3"1)?; cfr. 

treatise 'Arahin'. The law mentions movable (e. g. a horse), immovable 
, (e. g. a field) things as well as the monetary worth of a man; the 
priests were to estimate the worth. 

4. a Cfr. nyai'? I'ev. 20, 16. The other text (cfr. V. 15) suggests 
that both should be punished in the same manner, i. e. before the 
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small Sanhedvin of 33. The real agent of tlie crime may be either the 
man or the animal and therefore the general expressions JJ2^"\ and 
^2"li ore used; b 15a (54b) makes, however, a distinction; Ex. 27, 
18 has 23^ for ^^"l- * Ex. 31, 29. c only when they 

have killed a man. d J^^f i. e. any one has the right to kill 

such beasts. The addition QIQ^^ VTQ. HDt b IBlj is strange, although 
cited by Maim. For the stoning of a dangerous rooster, see Eduyyot 
VI, 1 ifi. m. /. 53, 37); of a snake, see b 15b. 

5. The case Deut. 17, 2 refers only to "man or woman", i. e. in- 
dividuals; the apostacy of a whole tribe or the greater part thereof 
comes before the Great Sanhedrin, b. 15b, l6a. i Deut. 18, .30. 
The sentence is compared with that of the recalcitrant elder. Cfr. XI 
(X) 4. G The reverse would be T]))i'D DdnVD e. g. that of 
Joshua in the conquest of Canaan or withAmalek (M. Sotah VIII, 7). 
d "city" H(XT s^oxviv is Jerusalem. Cfr. Roman pomemcm. For varying 
degrees of holiness in different parts of Jerusalem, see M. Kelim 
1, 8. e Temple buildings. / "01^02^^' either because 
of Deut. 16, 18 or because it suggests an earlier epoch in which 
the smaller Sanhedrius were distributed ace. to tribes not ace. to 
cities (cfr. T III, 10). Coccejus cfrs. Josephus, AtiL XV, 5, 4; B. J. 
1, 8, 5; Schiirer V 339, IP 193. (/ Deut. 13, 13 seq. *ni1"iV 
h "IQQ Rashi: marca; boundary (or coast); Aruch VI, 114. The en- 
couraging address should be deliyered at the boundary, and then before 
the battle (B b Sota 42a). The frontier-town was spared because of 
it's importance. In order to spare the land, three cities in one district 
were not to be destroyed. The Rabbis recognized the purely theoretic 
character of these ordinances, b. 71a; B.. E. J. 53, 32. 

6, a Numb. 11, 16. b Moses omitted, as he is above them ; 
but T III, 9 "and Moses was of their number". c Numb. 35, 
24. 35. d In case of acquittal, a majority of at least 2 is neces- 
sary; 10 -f- 10 -{-3; but one more is added (23) that the namber be 
not an even one (b. 178). e Numb. 14, 37. / Ex. 33, 3. g ii. 
h Small Sanhedrin -— 23; three rows of scholars, 23 X 3 = 92; 10 men 
of leisure («cr;!joAo<) = 102 ; 2 scribes, 2 ushers (p^n ; T \^y»T\ I'ltDItt'). 
the 2 disputants, 2 witnesses, 3 rebutting witnesses and their adversaries 
= 114; 2 (or 3) supervisors of the poor, 1 physician, 1 bathing-master, 
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1 libellai'ius, 1 teaeler of cWldren = 120. i (23 X 10) = 330, 

Ace. to R. Meir (or Rabbi) the number is 270 (T III, 9). Maim, and 
Bertinoro are right in saying that the Halakha is not ace. to R. Nech> 

11, 1. a The narrow crooked passages make it possible to appear 
and to disappear quickly, (po^^^ for pODJ P^^'-'i' already in Rasi; 
certainly in Maim, is a false reading). b Lev. XXI, 13, see Sifra 

ed, Weiss p. 944, T IV, 1. p. 420. 

3. « DilXDD (V- niD -Pi^l • ^° appoint), a priest high in rank, ace. to 
b 19a = pj-) (cfr. Aboth III, 2). In T IV, 1 "the Segen to his right 
and the chief of the tribe [of the priests] to his left"; ib. "the Segen 
and the priest who has quitted his^ seivice to his right and the mour- 
ner to his left". This explains IJ^JJ^^^. This method of consolation is 
called "to pass in a row" (b. 19a, j H. g. 20a. Cfr.- M. Berach. Ill, 2). 
b Teeding after the burial of his dead. II Sam. XII, 17; XIII, 6, 10. 
Cfr. Ill, 35; XIII, 5. b. M. Katon il\ 

3. ah 191) «A prince" can forego honor due him, but not a king, 
b 11 Sam. XII, 8; David Kimchi a. 1. c II Sam. Ill, 31. 

d Calm the people, showing them that he had not desired Abner's 
death. e = ^DDD "^ ^^^ Highpriest, but more elegant, fit 

for a king. 

. 4. a See I, 5. b entrance to his field or vineyard. 

c following David, 6 of whose wives are mentioned by name, but who 
could (II Sam. XII, 8) have had twice that number in addition, 18 
(i 30c, b 21a), d Deut. XVII, 17 (i^% e ib. XVII, 16. 

/ ib. 17. g ib. 18; ace. to T IV, 8 p. 423, b 311> two Torahs. 

{Z. J. r. XXVII, 17). h Deut. XVII, 19. 

5. « A king should not be seen when he is naked, has his hair cut 
(L. ^ODDD which is out of place here) or bathes. b Deut. XVII, 15. 

Ill, 1. a After the interlude of the highpriest and the king, the 
iirst dictum of the tractate is taken up again in order to add various 
details; note however that this dictum is not universally accepted. 
SeeTI,l-p.414,Bb3li. J T V, 1. The sages said: he is not privi- 
leged to declare a publicly recognized judge' (Qi^")^ nPlOlD) ^^ unfit. 
The contumacy refers to ordinary judges. See Maim, ad loc. and b 
23a. The one party can decline the judge only in case the decision 
has not been pronounced. c For the grades of relationship see below 4, 
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2. a Shepherds are regarded as ignorant and as transgressors of 
the law, h from "il^J "to vow" — inferior to the oath. In this case 
also,, withdrawal is not permitted after the decision (p^ "IDJ)- 

3. a Dice and the like correspond to modern games of chance. 
Maim, (arable) e. g. "Tli^J^ (chess) and J^J^ItOD^J^ («(rT/)«y«^o?(?) — 
likewise dice made of bone). In b ai loo. the entire category is em- 
braced under the term i^HDDDi^j — "chance calculation", lb. another 
consideration : these people are not concerned with the general welfare. 
5 Doubly explained in b 25a (1) wagers on pigeon flights (2) doves 
attracting strange doves. In T V, 2 p. 433 and j ad loc. fol. 21a 
D"'iVn Hi^ n^lDDH "^'^^ makes the doves obstinate", the latter ap- 
pears to be assumed. Maim, ad loc, the male is attracted by the 
female, and the female by the male. Denounced as immoral although 
not punishable are the accusations of tax collectors, toll gatherers etc. 
(b 351)), Those who trade with the products of the seventh or fallovr- 
ycar in which corn that grows of itself can be used for eating only. Ex, 
23, 11; Lev, 35, 6. A more moralizing definition in T V, 2 p. 423. In 
j III, 6 fol. 21a the expression used is D^J^^^ti' "IJH- ^ historical in- 
cident follows: Formerly those also were condemned who merely 
gathered the fruits; in the Roman days when the heavy taxes obliged 
the farmers to gather the fruits of the seventh year, only trading with 
the fruits was disapproved of. Of, M. Ros-ha-sanah 1, 8 and E. E. J. 
LIII, 53, 

4. (Enumeration in ed. N — erroneous,) a The first Misna (Eduy. VII, 
2; Gitt, V, 6, Nazir VI, 1) is equivalent to the former M, — as the 
kernel from which the other proceeds. Cf, Hoffmann, die ersie Mischna 
K. die Controverscn der Tannaim; Erankel, Darke ha-misnah p. 210; 
Graetz IV^, 53; and J S VITI, 611a. The words "and every one who 
can inherit from him" belong according to Rasi to the first M, 
according to Maim, and Bert, more correctly to the words of 
R Aldba, 

5. a The "best man" during the marriage days; generally an intimate 
friend of one's youth, 

6. a Through earnest warning. 

8, a After the decision,, the parties • are admitted. The court with* 
draws as to-day to consider the verdict. d Prov. II, 13. 
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9. a They may forge a document or engage false witnesses. h A 
girdle for keeping money, documents, etc. 

IV, ]. a According to Dent. 13, 15. h Lev, 24, 22. c See 

above I, 1; I, 4; III, 1, d nPlTlD ^^^ warning to the witnesses 

is discussed in the gemara b 321Jj j 23a. e Read p^^ Hifil (or 

ptOD fi'OBi did!?).- Cf. I'll from "Ti^ III, 2 and the Kal XW;^ Ex. 

23, 2) in the sense of reaching a decision. / "revoke" in case 

the judges have erred. If the Judge is a layman, he must pay the 
loss caused by his judgement, but not if he is an expert (DriD'lD) 
b 331). The error may be of two kinds (1) an error of law can be 
revoked but (2) an error of judgment (nj^fH ^"Ip^^) cannot be (ib.). 
ff "all" including the pupils. Cf. below 4. h To leave the judg- 

ment in suspense (cf. ]*11Q*in VbtS C^en. R. XXII; Ex. R. XII; j 
Sanh. VI, 9, 23c etc. See liev^ IV, 462) would be an injustice 

(Piri '^li'')')' °^ ^^ °^^^^' ^^'^^ "'^ *^^ Sabbatb (festival) this is 
not permissible since the verdict may be burning which is not 
allowed etc, 

2. a Including what is recognized as forbidden and permitted 
("inn"! IID^^)- See L. Heller. In B b 36a ^^^r^^ i^^-j and nlDD ^^^ 
are also enumerated for other considerations. b It thiis appears 

- that the learned of minor degree sat to one side in a semicircle, whereas 
the" great one" (^"^^^in identical with the ^^Qlf^) sat in the middle. The 
phrase 31*1 *;?); Hiyn ^ib (Ex. 23, 2) was interpreted to mean that one 
should not contradict the Rabl)i ("great one"), which would seem. to 
point to a pronunciation "Rebbe". See Taylor, Sayings Appendix note 
137 and Schiirer IF, 315, c Israelites (laymen) of pure descent 

with whom prietst can enter into family relationships, 

3. a A frequent phrase but incorrectly explained in Schiirer IP, 
313. The threshing-floor is not round but as a rocky terrain built up 
in amphitheatric fashion. Cf. "navel" in gemara ad loo. (b 37* "1131^). 
This follows also from the frequent reference to the fact that, the 
pupils sat at the feet of the masters, showing that the masters sat on 
an elevated platform and the Synhedrion of Talmudic days was practi- 

=cally a centre of instruction. Cf. V, 4 "i^li^ D"'^J?D i"^ contrast to 
"|"|\ The notion of "semi-circle" is secundary to "threshing-floor" and 
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follows in the Talmud (ib.) from comparison with the moon ("inD)- 
Purthftr notices regarding tha arrangment of the seeds in T VII, 8 p. 426 
and b. Horay. iSb. 

4. a Cf. I, 3. J T VIII, 3 p. 427 "from there on there waai 

no further fixed order (Dpt3 t«|<?), but whoever preceded his colleaguej'i! 
within 4 cubits to a place took it. The public executives of the conriii 
(D''i"'in """ItDI^ cf. above to 1, 7), the delinquent, the witnesses, the 
counter-T*-itnesses and the counter-witnesses of these stood between the 
outer rows and the public; and they were not to know who the de- 
linquent was, since he might eventually become the second witness to 
the first one". 

5. a Cf. Illi 6. ^ as a probablity i. e. as is explained through 

hearsay (erase nyilHty "' ^^' ^■) 6*<5' c cf. 1. d ef. Aboth 

"Vi 18 *i;3 1")^n D'lDin J^tUh- '^ 1X> ^ P- ^9 peculiar: His blood 
hangs on the neck of his witnesses; in b. 441) "i^p collar, fetters. 
e Gen. 4, 10. / Heretics, gnostics, perhaps Judaeo-Christians. 

See' Krauss, das Lehen Jesu (Berlin 1902) p. 383 seq.; Herford, Ghris- 
tianity in Talmud andMidrash, p. 362. TVIII, 7 p. 428: "In order that 
the Minim may not say he (i. e. man) was his associate in his work". 
The apostate Elisha ben Abuya supposed that there were two powers 
(= divine beings HT'tS'l) ^- Chag. 15b. Cf. Gen. R. I, 7; b. Berak. 
33b etc. g process in coining. h what does this concern us? 

i Lev. 5, 1. j Pr. 11, 10. 

7, 1. « Amplification of IV, 1. h heptade of the jubilee year. 

3. a The searching (HTpn) refers to the chief circumstances, the 
investigation (np'illD) to the minor circumstances. See Maim, to IV, 1. 
Chief circumstances: How much has he loaned, to whom, how and 
where? Minor circumstances: What kind of clothes did the creditor 
and debtor wear at the time etc. b minor circumstances. 

3. a T IX, 1 p. 428 "for not every one is skilled in intercalation". 
b T ib. "for not every one is skilled in astronomy". See Maim, to M, 
Berach, 1, 4. 

4. « to bring forward {^^3^ (of. K"**l'l!liD cuvjjyop/fl!) as well as 
DD'in {^^' Wy\'^'^u> xatTi^yop/a) is known as "]^^,because the principles 

are derived from the law. 3 T IX, 4 p. 429 to silence through 

6 
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threats (or sceldihg plQ1|^). c T receive kindly (fi'lDl QliQ "UDDID)- 

d T If liis utterances had a decided value, he never descends down 
again, i. e. he was permanently counted among the learned. 

5. a That is known as IIIJ^ Di^H *° postpone the affair till the 
next morning. A different term is PpITi ^ h 42a (T ed. Zuckerm. 
pri)' T VII, 7 p. 436: In case of money affairs, one may say the ^ 

suit is postponed for a time, hut not in criminal cases. Only the grea- 
test among the judges can announce the postponement for a time. 
h The judges. c I cling to my opinion, d ditto. 

e cf. to 1, 7. / in the technical sence of "making onesself clear". 

VI, 1. a Lev. 24, 14. b k flag for signalling e. g. in 

the great Synagogue • at Alexandria T Sukka IV, 6, j V, 1, h 5 it. 
c two rahhis were assigned to him to examine it. 

3, a Jos. VII, 19. 30. b ih. 25. c T IX, 5 p. 429. 

B h 44b concludes in another fashion that Achan has a share in the 
future world. d every one will maintain that he is innocent and 

the court will acquire a had reputation (^^|?) (b 441)). 

3. a They killed him naked in order to hasten death (Maim.). 

4. a The stone required the effort of two men (T IX, 6 p. 429, 
B b 45b). b Deut. 17, 7. c ib. 

5. a not as the Romans (H^'l^ H'lD^Dn^ HTl^) "^^^ crucified 
alive, but after death had taken place. b Blasphemers. Cf. Num. 
14, 30. i 23c "he stretched forth his hand against the essence" 
(•jpt^); b 45b "he desired the essence". c Two verdicts should 

i not be pronounced on one day, because in hasty deliberation the miti- 
^ gating circumstances are not carefully brought forward. The execution 
of these 80 women was therefore an exceptional circumstance (nj^lin 
j^^^), from which no conclusion can be drawn. In the Greek period 
one was stoned for riding a horse on the Sabbath, another wa,s whipped 
because of improper relationship with his wife (b 46a). 

6. « gallows. All req^uisites of the execution as the stone, sword, 
and strangling'cloth are buried with the criminal (B b 45b), though 
according to another B (ib.) this is not done. Add according to T IX, 
8 p. 439 that they are quickly bathed. h T^pO according to 
feashi "to draw the hands together". A more obvious explanation 
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would be to interpret to put one hand on the one arm of the cross, 
the other on the other arm. c Deut. 31, 23. 

7. a What are people accustomed to say? The reference to the 
Di^D^ in some editions is out of place. b l^^p according to 
b 46b is a veiled expression for 'i^i^"] 1^^ "133 ("my head is heavy") 
"•J^lll "b)} XD ("i»y a™ is heavy") -- Cf. Rashi to the Mishnah. — 
Maimonides explains "light am I" (i. e. woe is me) because of my 
head, because of my arm, with reference e. g. to the case of a father 
who finds it equally dif&cult to chastise his son or to refrain from 
doing so, the former being the head, the latter the arm. c p^f^ 

The dead is not left over night. Cf. Jew. Encycl. Ill, p. 4331>. The 
custom survives till the present day. d A historical note. (Maim). 

In T IX, 9 p. 429, the passage Ps. 26, 9 is given as authority. Cf. 
b 47a. 

8. a Possible because in ancient Palestine there were burial caskets, 
in which the dead were laid, and not vaults. 5 i. e. in the 
family vault. c immediately after the verdict. d p*|^ mourner 
before burial. After burial he is called 'p^i^. Cf. b. Moed K. 14b. 

VII, 1. a Order of punishments according to their severity (1) 
stoning for blasphemers and idolaters; (2) burning for immoral daugh- 
ters of priests; (3) death through the sword (therefore Fjl^D some times 
used instead of JIH) ^°'-' inhabitants of a city who have fallen off to 
idolatry; (4) strangling (p^p — not pjfl). A different order is set up 

by R. Simeon b. Yochai. In the case of two capital crimes, the severer 
method of execution is followed, Cf. below IX, 4. The dictum "four 
methods of execution are at the disposal of the court" CnD^J) signi- 
fies that tradition recognized these four methods. The actual practice 
is indicated in T IX, 10 p. 429. "To the [Roman] authority (n")^*)n) 
is not given but only the sword" (cf. VII, 3). In j. ad 1. (f. 24b) there 
is a historical note to the effect that forty years before the distruc- 
tion of the temple, the Jews were deprived of the power of condem- 
ning to death. See Introduction. b Refers to what precedes (VI, 
3 — 4) where stoning is spoken of and marks the transition to the 
consideration ot the three other methods. 
2. a Method of. execution of these condemned to be burned. b k 
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rough cloth enclosed in a soft cloth so as to diminish the anguish 
is laid around the throat and pulled by two persons, one on each sidei 
c A leaden, bar (I^Ji^ ^"q) nbTlD ^ ^^a, according to j f. 24a an 
alloy of lend and' tin) heated to the melting point and pushed down 
the throat of the criminal. In that way burning is carried out, hut the 
body is preserved, as in the case of the two sons of Aaron and of the 
followers of Korah. d There is a possibility that death took 

place through strangulation. e HDiJ is a tongs. Cf. Aboth, V, 6. 

In order to force opea the mouth of the. woman accused of adultery, a 
nail(?) was used (DID^D b. Sota 191). Cf. Tosafoth ad. 1.). e* In 

T IX, 11, B b 521), j 34b the incident is put as follows : E. Eleazar 
b. R. Zadok said "while still I child and sitting on my father's 
shoulder, I saw etc." He was told that the testimony of a minor was 
without value. See A. Buechler M G WJ, L, 549 seq. / According 
to Eaai and Bert, it was a Sadducean court. Cf. Buechler 1. c. p. 559. 

3. a The Romans are meant and for this reason R. Juda as set 
forth in B b 521) desired to avoid this method of execution in view of 
Lev. 18, 3, but the sages held that death through the sword was 
found in the Thora. b Mutilation of the body, whereas the fun- 

damental principle is "select for him a beautiful death" <^ TlID 
riD'^ nn''b) T IX, ll. l^or ^111:1 see Puerst in RE J XXXII, 276 seq. 
c Cf. 2. R. Jonathan says in B b 521) ad loc. "Not because this form 
of death is easy, but because strangling (piH) i^ meant in the Thora 
when death without further specification is referred to". 

4 a Lev. 18, 6, 7, 8, 15. i ib. 23. c ib. 23. d ib. 

"The woman shall not stand in front, of the beast" etc. in explanation 
at the same time of Di^'^lSDn- Supply ni^J?- ^ ^^> 5- / i^- 

Cf. Num. 15, 30. g Lev. XX, 2. h ib. 6. Cf. XIX, 31. 

i Num. 15. 35. j Ex. 21, 17. k Deut. 22, 23-24. I Deut. 
17, 5. ZM ib. XVIII, 10. Cf. Ex. 22, 17. n Deut. 21, 18. 

Cf. niDtS' '•iti' "t^'^o titles" M. Makk, III, 1. 
' 5. ffi In b ad loc. (56a cf. j 25a) concluded from Lev. 24, 16 and 
in view also of Ex. 22,27. The Biblical Q^JJ -^p^ was explained to be 
"pronouncing the name of God (Yahwe) explicitly", therefore J^j^ ^'^Q 
D^n ^'^^ tt'lDDPl D^' -f"! ^^'^ Biblical passages in question, however, 
the reference is to cursing 'God and therefore Q^ or Q^H instead of 



45 

.the full name is a later correction' gci Dpi is similarly a correction 
for 2^p. See Geiger, TJrschrift p. 374 seq. i During the duration 

of the trial in order to determine the circumstances. c "i")^^ equi- 

valent pseudonym, a, name assumed for God in order to avoid -the real 
one. The formula is: Yose (i e. for the name of the cursing one) strikes 
(i. e. eurses) Yose (i. e. God or Yahwe) etc. According to Rasi the 
name IQIV was selected because it consists of four letters like n*in^; 
moreover the numeric value of the letters of IQIl = 86, just as the letters 
of Qin^i^. Some manuscripts furnish t!(ie reading I^DII , and if one may 
assume as a still older form nOD'' (PIDID"' = inDr)) the variation 
from n'lp)') would he limited to one letter, by means of which the 
■ sacred name would be avoided. Cf. IQIQJ^ j Nedarim XI, 1, fol. 42o a 
disguise of ipbi^ (J S8; Bacher in BUJ XXXV, 116; cf. however 
Krauss, Zehnworier II, 39). d As long as the verdict was not 

definitely pronounced, one could not proceed to execution. e Cf. 

IV, 2. / Equivalent to above Q^n Hi^ l£^1D"'t£' !}}• 9 Making 
a rent in the garments in the ease of blasphemy. Cf. 11 Kgs. 18, 37 ; 
cf. Matth. 26, 65. See Lightfoot ad loc. Blasphemy belongs to the seven 
prohibitions enjoined by the Eabbis also upon the Noachites (heathens). 
B b 56a Q^n nD"lD» T Aboda Z. IX, 4 p. 473 Q^n nb^ip- 
h The rent must be sewed up ; the term "i')n"'i^ defined as that 
'which has the appearance of being woven. The "rent" in memory of 
one's father and mother is likewise to be sewed up. 

6. a Enumeration of idolatrous rites. 5 T X, 3 p. 430: 

^^b'^m r\m "bin, (ea. Zuckerm. rh)Sr[). c pnpD may origi- 

nally have been a. gloss to IHD^D; ^oi" Biblical p^n is rendered in 
Aramaic F|J3^ e. g. Gen, 39, 13. The omission of the word is therefore 
justified, though it is possible that the word replaces some other term 
designating a ceremony. d See also T Makkoth V (IV) 7 p. 444. 

e In the Bible Pe'or as well as Ba'al-Pe'or; LXX ^oyaf. According to 
Rabbinical tradition, the worship of the idol consisted in purging ones- 
Belf (-lys) in its presence cf. b 64b; j 28tl; Sifre Num. § 131 p. 47''; 
Aboda Z. 44b. The story told in b Sota 14b and in Gen. E. LXXVIII, 
9 shows that the cult still existed in rabbinical days. / Mercu- 

rius Cf. Krauss, Lehnworter II, 354 for the literature. There were 
Hermes in the street (Sifra p. 116b ed. Weiss), large and small ones 
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(b. Aboda;Z. 50a)| in time it became a heap of stones /nMchin- 
eveased in number, passers by adding more stones as votive offer- 
rings; though oil, flour, clothes, money could also be offered to 
Hermes. T Aboda Z. VI (VII) 13 p, 470. The Vulgate already 
refers Prov. 36, 8 to Mercury, probably as a Jewish tradition. See 
quart. Statements PEF 1885 p. 10—12 ("A dolmen in the- Tal- 
mud"). Wellhausen, Resie Jrabischen Eeidentvms %^ ed. p. Ill, Arabi 
mesahid, Clermont-Ganneau, La Palestine racoMWMe (Paris 1876) p. 54. 

7. a The child is not wholly burnt, only passed through fire. 
h TTyflcav, ventriloquist (T X, 6. Sifra p. 93d, Sifre Deut. §173), 
c T I. c. "he who talks between his members and between his arm- 
pits". Cfr. B b 651). d T and b "he takes the bone of the 
Yaddua' (Rashi "a wild beast; Maim, "a bird") in his mouth and 
pretends to speak". (Cfr. what B b. says in regard to the exorciser 
of the dead). e See note to 6. 

8. « Explains 4, where Sabbath and cursing of parents were men- 
tioned, b 66a holds this definition to exclude the transgression of the 
Sabbath limit ■ — ace. to R. Akiba a scriptural command, though not 
punis]iable with Kareth, or the lighting of fire — ace. to R. Yose 
punisljable with beating. b See note to 5. 

10. a ^"llin '^'^'^^i — the layman wishes to exclude the false 
prophet who is be punished with strangulation; it is »lso different 
when a whole city is led astray. b = idol, c will be ex- 
plained at once. d T X, 11 p. 431 "and thus was done with 
Ben-Stada in Lydda". In b 67a Ben Panderah is also mentioned 
(Krauss, Lebmi Jesti p. 276). 

11. a Practically the same as the Black Art, an example of which 
is given. See, further, b 67'>. b For further detail, see b 86a 
(Cfr. T XI, 5). 

VIII, 1. « See VII, 4. b When a boy is 13 years and 1 day 

old, two hairs appear on his secret parts; the signs of puberty. During 
3 further months, the "lower beard" grows in a circle. The la-w can 
apply only to this time, for he might become a father. The Rabbis 
themselves declare the carrying out of this law problematic; but, they 
add, "study this law and you will be rewarded". T XI, 6 p. 431; 
b 7 la. "A man should always make use of decent language",' 
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b Pesah. 3a, j Keth. 1, 35c. d. Dent. XXI, 18. e No Israelite 
can he punished before he is 13 years and one day old. 

3. a "mX^'^, Eashi "Italian -wine"; bnt wine was grown in 
Palestine, and Gottlieb reads p^tO^i^^, "dry measures and wet mea- 
sures are determined ace. to the Italian System" (M, Kelim XVII, 
11). Ip^t3''i^ applies always to measures, e. g. M. Kidd. 1, 1; 
M. Hull. Ill, 3. h In determining the New Moon, a feast was 

held — a special case of what was formerly called "a religious' 
feast", e. g. at weddings, circumcisions etc. T XI, 6 p. 431: If the 
stubborn son puts upon his table as much as Solomon put upon his, 
he is called a stubborn son only when he puts the full measure in 
his mouth at one time or if he eats in such a company. c Deut. 

XXI, 20. d Bacher, Z. A. W. XVIIl, 83— 98; i//es/e Teminolope, 

I. p. 51. e Prov. XXIII, 20. 

3. a The Gemara (b 71^) cites a case whore the mother has an in- 
.dependant fortune; otherwise the wife has no individual right apart 
from that of her husband. 

■ 4. a This is explained to mean that the mother must resemble the 
father in voice, appearance and stature — a demand impossible of 
realisation and which makes the whole law nugatory. 

5. a B b 72a "In the end he will dissipate the fortune of his father, 
he will not find a means of livelihood, and thus he will despoil men on 
the public way. For thus saith the ThOrah: 'It is better that he die 
guiltless'." i because they sin no more. e while drinking and 
sleeping they are at rest. d Since they separate, they can not 
concert to do evil. 

6. a Ex. 32, 1. b Although not a murderer, he might become 
one. The case is similar to that of the stubborn son. c The 
difficult passage is explained by T XI, 9 p. 433. "If he comes to take 
money, he is not saved for his life [i. e. his life is spared (cfr. the 
expression in the foil. Mishnah)] . . , therefore .... if, when he broke 
into the house, there were there wine-barrels or oil-vats and he breaks 
them, he must make the damage good." But if he has forfeited his 
life, he can not be condemned to pay a fine. Cfr. M. Keihuk III, 2 and 
the maxim" ^^^ HDIllD 7Vb CD "^^ ^^^^ ^e saved because of the 
more previous fault". d ace. to Ex. 23, 3; i. e. if he is not put to death. 
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7. a M§taphor for: one prevents them from committing a sin, even 
at the cost of their life; i. e. one kills them, h Cfr. Deut. 22^ 

26, where murderers and girls that are betrothed are mentioned side' 
by side, as is the case here. c In the second and third cases an 

injury is, done to the person which can not be righted; for this reason 
the pursuer must be put to death. d And so also all other crimes 

which are punished by death (Rashi); although these are serious 
crimes, the pursuer is only stopped and if possible not at the cost of 
his life. 

IX, 1. a For this crime, burning is speciiically mentioned Lev. 20, 14. 
b Commentaries and T XIT, 1 p. 432 inDliJ^Q IITID ^'^ daughter from 
a forced intercourse. 

2. a TBW e^'^^ie (Ezek. 39, 2 "jirii^li'ti' > read nifli^^ti^). Cfr. 
B b Baba K. 23b, 24b; Genes. R. LXXXIV, 14: ^'^ "j^ T\U^y\ W2 
Ql^bDH "come let us excite the dogs against him (Joseph)"". 
h He places the serpent with open mouth upon the body of a man. 
In b 78a the reading is tJJ'O'Ci, usually emended to "]1^J2. \/ "I^i, 
Part. Hif. c Ex. 21, 18; the controversy between R. Nehemiah 

and the Khakamim (B b 78b top; cfr. T XII, 3) deals with verse 
19 ib. "If he stands up and goes around outside upon his staff, the 
one who attacks is free"; how could anyone imagine that the one 
should go about in the street, and the other be put to death ? The 
meaning must be: if they have regarded him as already dead 
(nn'^D^ in^lDyU^). tut he regained his health 6pn), but then he 
became very ill so that he died, [the one attacking him] is free. The 
Rabbis deduce from this case that the one who attacks must be put 

in prison (tJ>3n> Hti'^Dri)' '^^^^^ ^^^ ^'""^^ ^^ known. This is one of 
the few cases in which Rabbinic law provides for imprisonment, upon 
the basis of Numb. 15, 34, Lev. 24, 12. See below, s, v. riD''!D' 
d refers to the stone and the clod or fist (n"i;ji^) mentioned previously. 
It is not clear in what sense the Rabbis understood the word n")J^; 
cfr. Ibn Ezra ad he. 

3- tt IJ^*!^ in some eds. comes from the explanation given by the 
Talmud in the name of Resh Lakish (b 79b), that reference is made 
here to a steer which must be stoned but which has become mixed 
up with other cattle. The wording shows that Samuel is right in 
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kolding that the reference is to a murderer sttl judiee who ie mixed 
up with other murderers who have already been, condemned. i riD''D> 
read pl533 yj T\Q'2, means cupola — a strong low prison-house. Jerem. 

39, 36 nDDnriQn. Targ. i^nS^'D- 'Tliis is only another form of the 
word, which is not derived from either \riD'D ^'■^'^ or f1*lD ^^'*^' 
^J^JJ1]3 j Ab. Z. 1, 7, 40a is also a cupola in which the statue of a 
god is placed or, at any rate, a building. Outside Jerusalem there was 
a sort of hall for business folk (cfr. our Exchanges) called "the Cupole 
of the Settlements" (D'li'lD^n b^ nD^D)-' Ex. E, III near end; 
Lam. B. 11, 19: Pesik. R. ch. 41 p. 173a (ed. Priedmann). The lower 
portion of the "Career Mamertinus" on the Capitol in Rome, as can 
still be seen, was nothing else than a strong cupola. c See VII, 1. 

4, a e. g. at first he was condemned to death for a less important 
crime; then he committed a graver one. b e. g. concubinage with 
ones mother-in-law who is a married woman. c ]^\p^] \/pp] 
really binding, then obligation, obligation to undergo punishment. See 
Levy I, 533. 

5. Punishments for crimes which can not be formally tried; so, 
also, 6. a Several times (twice) he has been punished by the 
court with stripes, but sins again. b cfr. Is. 30, 30. 

6- « niDp. from Biblical -jD^n Hl^p Numb. 4, 7, which Onkelos 
translates: J^^IQli HIDD (Barth, Nominalbildmg I, 9); j IX, 11, IT^ 

explains the word as {<J5D''p %s(mti; (a measure), probably only be- 
.cause of a similarity in sound. Ace. to b Sukka 481), b Berakh, 64b 
(Levy IV, 345), dishes, vessels (especially of the sanctuary) are so 
called; from which in our case a general term is derived. b The 

very difficult expression is explained in two ways in the Gemara 
(b 81b below), or rather paraphrased: 1. I^Dp Ti^ DD^P TO^ 
(Ms. Miinchen 'iQp f^j^, which Levy IV, 346 accepts): may the 
magician (= idol) bring low the one like him (= God). But see 
Fleischer to Levy IV, 483; we can, therefore, entirely disregard the 
word ID'in, corrected as it is in Ms. Munich for 'iDDp- 2. DDIp iriD"' 
lipoijl 1i1p'?1 1^- Here there is the addition that the crime (the 
curse) is directed against another man. In j IX, 11 f. 37b we have 
the foil, statement; Like those Nabataeans (known to speak a degene- 

7 



rate language) who when, they want to pronounce the. cvtvse "to tiy 
creator" hi^ip?), [say], "]i^^pj '])))p- Accordingly, reference is made 
here to a corrupt pronounciation ; UD)p '^ merely a disguised name 
for God; cfr. above ^'Q)^ ^^ 1D*|1 J^^l VII, 5. In this second case, 
however, a real blasphemer is referred to who pronounces clearly the 
tetragrammaton ; while in our case one who makes use of some dis- 
guised name in current use — a process common among other nations 
ns well as among Jews. Here QQp does not mean "magic", although 
originally it could also have been used as the name of a god. R. Na- 
than is right: 'jttD^plD DliTl Ti^D) "^^ paraphrases the "Name" (i. e. 
tetragrammaton) by its iiesem" (Kohut VII, 147, Levy and J 1396 are 
mistaken). The Samaritan translates Q^ 3pJ by QDp which shows 
that the pronouncing of the divine name was connected with DDp. 
The Mishnah says "whoever curses God [under the designation] QDp" ; 
not a direct sin punished with stoning, but still visited with a severe 
chastisement. Talmud (b 81a) explains the curse*. 1. The created 
(DD1p» perhaps QIDp. cfr. "TjiJl or -|"iiJi) curses its creator (QDp, 
cfr. liJ'^l). 2. The created (DD*lp) curses him <^, i. e. thee), his 
creator (i. e. thy creator) and his (i. e. thy) possessor (lip^^l , since 
DDIp comprises both pj^lp and HipD)- '^ A heathen; cfr. 

Phineas, Numb. 25, 7. 13 and Ps. 106, 3, and the Halakhah based on 
this (b 83a). Phineas is . called "i{^ip p ij^^p Sifre, Num. § 131 
p. 48 b, ed. Friedmann. Cfr. the Zealots (Q^J^Jp) in the war with 
Eome who often took Phineas as their pattern, and Simon xuvcivlr^ti = 
Zyi>,03rvi(i Matth. 10, 4; Mark, 3, IS"; Luke 6, 15, Acts 1, 13. 
d Young priests doing menial service, but apt also to be disorderly 
or lascivious (M. Midd. 1, 8). e Biichler, MG WJ 50, 667, 

though ]1"11TJ ^^® ^^°^ instruments for hacking. / Numb. 18, 7. 

X, 1. ffi Is. 60, 21. h Maimonides discusses philosophically the 

term "future life" (cfr. Peah I, 1). In j (fol. 27<!) and T XII, 9, 
438 we read: "add to this, whoever throws off the yoke [of the 
Law], or destroys the covenant (i. e. circumcision), or discovers here- 
tical views in the ThOrah." Cfr. b 99a, Aboth 3, 11. c B b 1001) 
interprets: "Book of the Minim" Ql^ll^, above IV, 5, censored eds. 
have D"'p'ny); * l^^er A mora adds the Book Ben Sira. j fol. 28a: 
c'as ihe books (1) of Ben-Sira and the books of Ben La'ena; but the 
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Books of Homer {Lohnworter ■ II, 230) and all books vrritten after 
that — whoever reads in them is like one who reads in letters". 
(!? Gesenius-Buhl, s. v. ti>n^. T. XII, 10; b 101a; j 281) add that this 
was done by spitting (pp*l"l), for which cfr. KAT^ p. 373; Stranss, 
leben Jem 1895, I, 341; Suetonius, Vespasian VII; Tacitus Hist. lY, 
81; b Sabb. 108b; j Aboda Z. II, 2, f. 40 d. e Ex. 15, 26. 

/ almost as much as ti'^lD » cf'"- above VII, 5. 

3. « 2 Ghron.^23, 13. i The heathen prophet is mentioned as 

not participating in the future life because of the saying DIDIH "•T'DH 

-i<2n Dbii?b pbn nnb ij'^ D^ivn (cfr. t xiii, 2, p. 434 and b 105a). 

3. « Gen. 6, 3. b id. 11, 8. c Ps. 1, 5. d Numb. 

14, 37. e Gen. 11, 8. 9.. /Numb. 14, 35. g Ps. 50, 5. 

A Numb. 16, 33. il Sam. 2, 6. j Deut. 29, 27. 

4,. a Deut. 13, 14; read ^j;i|;)3 1^3 D'^t^ii^etc. b Note passive, 

5. a Deut. 13, 16. b A caravan of donkey and camel drivers 
(mDn Cm''^^] n'PO^ {.ryV^^l Maim.), for the. time being in 
the place. 

6. a Deut. 13, 17. b lb. Verse 18 (read ;2l^«i). The 
whole is a midrashic treatise commenting each phrase of the text. Cfr, 
Sifre, Deut. $ 92—96, p. 93 seq.; T XIV, p. 436 seq. 

XI, 1. a Text returns to fourth method of capital punishment. 
b explained below. c The daughter of the priest is put to death 

by fire; but the witnesses by strangulation, the punishment they at- 
tempted to bring upon the seducers. d who curses his parents. 
Ex. 21, 17. e Deut. 24, 7; cfr. Ex. 21, 16. / e. g. if the 
slave belongs to two masters, only one of whom emancipates him (Zadoo- 
'K&]va,'L'esclava(/e selon la Bible et le Talmud, 1867; tr. I. Singer, 1888). 

2. a Deut. 17, 8. Cfr. A. Gordon, Die Bezeichnmgen der pentai. 
Gesetee, 1906, p. 51 seq. b in Jerusalem. g cfr. Introduction. 
d ny*lDti' = tradition, "they had it by tradition"; cfr. Bacher, Ter- 
minologie I, p. 192. e Deut. 17, 10. /If his decree is 

carried out:" cfr. TWyh fliD bV ^f3l'?^> ^^°^^ IV, 5 and in the 
daily prayers (nSI TGTi^- 9 Deut. 17, 12. h One who 

had studied but had not yet been authorized to give decisions (H^^Tin)' 
For. this reason he is not put to death, for rebelliousness, which is 
expressed by the formula: Severity against him now appears to be 
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mildness. i Rabbinical command. j Since lie denies the law- 

regarding phylacteries which is clearly stated in the Thorah, he is not 
regarded as "rebellious", because such a case is not even debatable. 
That the phylacteries must contain 4 passages from the Thorah is a 
Rabbinical enlargement; if he insist that these must be 5, he becomes 
a "refractory elder". 

3. a The Great Sanhedrin sat in Yabne from 70 to 118 A. D, which 
ktime this Mishnah reflects; though it does not take into account the 

fact that at the same time there was a Sanhedrin in Jerusalem. Cfr. 
Derenbourg, Ussai sur I'Msioire de la Palestine p. 288; Hoffmann, 
Der Oherste Gerichtshof, p. 47 ; Biichler, Synhedrion p. 39. b Cfr. 

the execution of Jesus. c Deut. 17, 13. d m 1*|ii^, see 

above IV, 1. e The Jewish apostolate was continued in Christianity 
(Krauss in jqU XYII, 370; Vogelstein in MGWJ IXL, 437). 
A Baraita (b 87a) teaches that a proclamation (nnDH) ^^ necessary 
in foil, cases: enticing (rT^DD' ^^'•'' 431)), rebellious son, refractory 
elder and witness convicted of falsehood. 

4. a One phrase: False prophet is he who prophecies what he has 
not heard etc. , h Deut. 18, 19. T XIV, 14, 15 (Cfr. B b 89a, j 
30b): He who prophecies what he has not heard as Zedekiahb. Kena'anah 
(I Kings 33,11); or what was not told to him as Hananiah b. Azzur 
(Jer. 38, 1), or one who prophecied in the town market-place what 
had been prophecied by Jeremiah in the upper market-place, or sup- 
presses his prophecy as Jonah b. Amittai, or exaggerates a prophecy 
as the companion of Micha [b. Jimla; I Kings 30, 35], or acts con- 
trary to his own prophecy, or, lastly, changes his prophecy. 

5. a See 1. b the death they had intended for the accused. 
The treatise Makkoth naturally follows here. 



GLOSSARY. 



niiDIi^ cf. bh. pj^ Cant. VII. 3) 

III. 3, handicraft trade. Band- 
werk, Gewerhe. 
li'iJ^ (cf. bh. Thv. III. 39, Num. 

XI. 1) YI. %y mourner; Klagen- 
der (nach einem Toten). — 
Vide Dli^iN^- " 

rm^ (bh. ^r\^) vii. n, fore- 

warning (given by prohibition in 
tbe Thorab); Verwarnung (gegeben 
duich,d.as Verbot in der Tora). 

TT T • 

unite, J 40) VII. 5. Cf. b Mo'ed 
. K. 333 and Targum to Koh. III. 
7; especially to sew, to mend 
the rent of the garment; niihen, 
ausbessern den Biss der Kleider. 
n'O'^i^ (bh.) II. 8, fear, awe: Furcht, 
Schreck. From it QllJ^ Pi*el III. 

6, IV. 5, to imp'ess with atoe; 
schrecken machen, Cf. b. Ros 
ha-Sana 30« etc. 

D^i^ (bh.) VIII. 4, mute, stumm. 



-]aj^ var. -)]OJJ (v. Kohut I. 114) 

which is probably the original 
form, from the saying y^ ^^J^ 
to appraise, hence to deliver an 
approximate . estimate, approxi- 
mativ abschdtaen IX. 1. 
n\im i-esp. ni^iKvVL i, grief 

mourning, Kummer, Trauer. — 
Vide p^^. 
Di^ (bh. Esth. I. 8) to force, 

nbtigen; I. i DilJ^H ^^^ o^'^" 

rager, der NotzUchter. 
PD^J^ III. 3 men acting violenthj, 

gewalttiitige Zeute. 
m^lDi^ lat. funda, money hag, a 

belt, Geldbeutel, Giirtel III. 9. 

a philosopher, hence sceptic, 
heretic, Skeptiker, Eetzer, X. 1. 
i^^'iDSi^ o^x^vix = h'^miov provi- 

sion, Vnterhalt, 11. 4. 
ppn^ (bh.) ^'\^) VII. 4 betro- 
thal, promise in marriage, Fer- 
lobung, Heiratszusage. 
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rjiS (cf- th. PIS) io penetrate, 

try, durchdringen, priifen, V. 1. 
2;iience np^"lD,np''lDV. 3 
examination, Trufung. 
•)p3 711. 2 eajse^-if, w^-Ji?;^, v^;-. 

siandig, er/ahren. 
UhrO, !• ■* tt&p^ci^k; leopard, 

Leopard. 
niB n. 2. 3 (bh.) io offer re- 

fresliment (esp. to mourners) 

(den Trauernden) m Essen bieten. 

-l-)3 III. 1, IV. 4 (bh.) io choose, 

io selects, wahlen, aussondern, 
n-nji VIII. 4 (cf. bh. y"l3) one 

whose hand or fingers are cut 
off, Mner, dem die Hand oder 
die Mnger abgeschnitten sind, 
|<i"nlj| IX. 6- (cf. TKelim b.m.1.6) 

a splitting instrument, ein Haclc- 
werhzeug. 
^J]| I. 1 (bh.) robbery, Raub. 

D"i3 HI. 5 (from J^D'^^ side, fami- 
liar) the wife's sister's husband, 
broiher-in-law, der Mann der 
Schwester der Frau, Schwager. 

*1D5 i.^^-) ^^ complete, end, voll- 

-r 

fuhren, beenden. III. 8 1"l02> 

IV. 1 ppi3; cf.>n^:i^*iiX3:ii>- 

Erub. 13i a. fr. Opposite p)J^g 
quod vide. 
HDJ (fi'om ni3, body, person) to 

press, embrace (esp. an idol), 
• druchen, liebhosen (besonders 
eiiien Gotzen) VII 1. 

in v.- ]n. . 



"fp^ imperat. of "1"]^ (bh.) to vow, 

geloben. III. 2, cf. b. Kidd. 41«. 

pn verb and noun (bh.) 1, to 

hold court, to sentence, Oericht 
halten, nrtellen, II^J VIH. 4. 5. 

!')':)> IX. 8, — 2. law, decision, 

sentence, Geseis, Entscheidung, 
TJrteil. prj I. 1. m ni3 I- 5 

a. fr, eourt, Gerichishof. lilt] 

DlilDp I- 1> IV- 1 a. f. civil 

cases, Civilsachen, fllU^Di ''T^l 

capital cases , CapitalsaQhen. 
Hence p1T| judge, Bichier. 

D^DT !• 3 compensation, payment, 

value, Ersatz, ' Wert, JBezahlung. 
'WT\1 (fi'o^^ Tf\ step) II. S a sort 

oi footstool, ivgend amSchemel; 
v.' J 321. 
n^ni IV. i. 5 inquiry, Vnter- 

suchung. 
n^n X. 1 (bh.) to point, recite, 

TT 

spell, attsdruclcen, recitiern, aus- 
sprechen. 
tOmn ^^'WTVC private man, com- 
moner, Privatmann, Gewohnlicher, 

VII, 10; nw^n X. 2. 

rr'^in (nj^in) Vm. 4 (some adap- 
TT": TT-: 

tation of ^li^i f^^om (bh.) pli^"') 

enjoyment, pleasure, Freude, 
Genuss, 
DJ^Dn X, 3 'n -rn people of the 

separation, Geschlecht der Tren- 
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mng (cf. :ibD. mbDlGen. X, 
2&). 

n I. 3, X. 6 (bh 



1 1> 



^"^p) sacred or Temple property 
heiliger oder Tempelgut. 

T\r\ Clin? V. r>T\) ^n. i ^e^. 

"T ' 

pitation, (with a sword), Ent- 
hduptung (durchs Schwert) 

Verbs :|-|n and ]^:iini. 

mnn -s'y"^^ from nin. o"gi- 

nally a denotn. from nilD (I^evy 

VI. 670) to make one acquainted 
with the law, esp. the legal warn- 
ing, Jemand mit dem Qesetz 
hekannt machen^ bes, die legale 
Warmcvg machen;N. 1; VIII. 4 

"13 ]nna!x.4subst. HKnna 
^!n) (from bh. piT. cf- minn) 

VI. 2, confession of sin, Siindenbe- 
hemtnis, V. XTV, 

im (= in^), i'«'^^"inii. xi. 4 

-T . •• • 

• • • ^J? "in^llD io do more than 

is required, mehr tnn als 
notig. 
bllDT (cf- assyr. zabalu, syr. p^^, 

J^^Dl) ^11- 2- 3 manure, depo- 
sits, Mist, Auswurf. 

)I1T (?''7'^'')> subst. « couple, a pair, 
ein Band, ein Paar; verb 

vereint sein, begegnen;Y. 5 they 
met ia coujiles (for consulta- 
tion). 

^i^3T> ''"'3Ti clear, guiltless, rein, 



sckuldlos; P13T ^'^ acqtiit, to 

T' 

vote for acquittal, freisprechen, 
filr Freispruch votieren; (D'lDl) 

DD) ^sp- 'l llib to plead i: 
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favor of the defendant, zu 
Gunsten des Beschuldigten plai- 
doyiereni IV. 1, and fre- 
quently. 

miDT (bb.) VII. 2 vine-rod/Wein- 

stock-Bute, Reis. 
.QJ2T (based on Deut. XIX. 19) to 

-T 

meditate, to plan, simien, planen ; 
VI. 2 □Q']TO an accused hy 

false witness, Einer, der des 
falschen Zeugens heschuldigt i 
wurde; XI, 1. 5 Ql^OlT P^**'*" 
ning evil;. Vebel sinnend, esp. 

DDV "iV P- ^,- "T- ^^^^'" I- 1- 
npT (from bh. "p"^]), IX. 4, obli- 

gation,duty ; Pflicht, Schuldigkeit. 
Ip] (bh.) old man, esp. scholar fit 

to sit on the bench, alter 
JMawM.bes. Gelehrier, der wtirdig 
ist im Collegium zu sitsen; 1.3. 
^IW ^P.T XI. I. 2 rebellious 

scholar, rebellischer Gelehrter, 

n^5ri ("'^ ^5D) i*^- nibn (not 

I. 1 damages, Sohdden, 
n^lDH VIII. 6, wine jug, JFeinfass ; 

fr. in rabbinic literature. 

^mr\ v. nan 3. 

.V — T 

JTin (from arab. j"|pj Levy II. 
106), III. 5 stepson, Stiefsohn* 
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cf. riJ"Tin step-daughter, Stief- 
tockter. 

y^X\ (from ^in bh., at DnD^n 
Dan. I. 10) debtor, the (or lie 
is) guilty, Schuldner, (er ist) 
schuldig. ^'^Ti ^^ make guilty, 

schuldig machen, {sprechen). 
DDin (°PP' n*lDT) condemnation, 
Verurteilung. 

l^^n (bh. Deut. XXV. 9) esp. to 

perforin the ceremony of taking 
off the Yabam's shoe, hes. die 
Ausfiihrung der Ceremonie des 
Abstreifens der Schuhe des ,Ta- 

bam (V. uy^), 11. 7; m'hn 

T T T • -; 

I. 3. 
^^n 1-. VII- 2 (bh.) ife/^foK;, 

— T 

parch, glilhen, versengen, cf. M. 
ChuU. III. 3. Maimuni has the 
var. "l^n (with daleth) in the 
same signification. 

"IDH 2' > ^^ 3"^^' verbinden, esp. 

— T 

to be weighty, schwer sein. IX, 

3 rrpn (opp. n^p). cf. ^p 

XI. 1. 3 ^reaif Zoa«J (or impo?-- 
tance); grosse Last (oder Fi'c^- 
tigkeii). 
P^p ^0 itrangle to death, zu Tode 

strangulieren (cf. II. Sam. XVII. 

23). xi.ippinin-vi. 7.V1I. 

1 pill (ms- Kfm-). others p^n, 

execution by strangulation, Bin- 
xichiung dureh Wurgen. 



rrpn (tb. ^pn) iv. i. 5, v. 1 

search, investigation, Forschen, 
Ausfragen. Cf. b. Eos-ha-Sanah 

tjJnn (th.) viii. 4 «?^«/, ifflK*. 

3^5^, hence ^j^p^ IV. 5 (cf. bh. 

nySt3) io coin, coin, medal, 
pr'dgen, eine Munze, Medaille, 

p<ov, VIII. 2 i^?7"«ii, a weight, 
ein Gewicht. 
Q^l (bh. Deut. XXV. 5) II. 7, 

T T 

husband's brother, Bruder' des 
Mannes. V. v|pp, 

n"l"i, hence niirin imper. Hith- 

pa'el 'VI.3coM/Vjjf, behennen, cf. 
Josh. VII. 19. 
F^pi, Hiph'il rjipin (bh.) V. 5 

with ^j; : ^0 a(^«f (to the judges) 
hinzugeben (zu den Richtern); 
XI. 3. 
J^y") (bh.), in the phrase I. 3 

TT 

'D i^iJI^S ^^^^ ^^c others, similar, 
wie die anderen, ahnlich. 
ti^53 (bh.)IX, 1 to press, pressen; 

XI. 4 (5) who suppresses his 
prophecy, der seine Prophetie 
unterdrilckt; cf. Aboth IV. 1 

^P3 (bh.) V. 2 to contradicte, 

widersprechen; cf. li^HDID, b. 
Baba K. 745, of witnesses. 
Similarly "U^D, 

p3 (from aram, p2), Hif'il to 
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hidden, verhergen; YII. 10 to 
heep witnesses hidden, Zeugen 
verstecM zu halten. 

^153 (l^t. HiD) VII. 5. 8 hy-name, 

surname, suhsfituted word. Bet- 
name, Spottname, Tksatzwort ; v. 
the commentary ad locum. 

ns2 (rp'2 ^^') IX. 3. 5 a 

vaulted chamber, prison, gewolbte 
Kammer, Gefdngnis, Cf. the 
remarks ad locum. 

irO (Dan. III. 4 J^TIIS) VI. 1 

T T T 

pMic crier, qfentUcher Jusrufer. 

y\^ (bh.) VIII. 2 log, liquid mea- 
sure, ein Eliissiglceitsmass. 

np!? frequently in rabb. liter., to 

sufer, leiden; Eifil K^O ^m 
4 punish with lashes, mil Friigel 
strafen; IX. 5 Hit^l Tpb^ ^D 
he who has been lashed twice, 
wer zioeimal mit Friigel bestraft 
wurde. Vide Maccoth III. 10. 13. 

subst. t\\rhD. 

nS^'? (^^O chamber, Kammer I'M, 

2 n"^T!in tyU^b chamber of hewn 
stones, Kammer der hehauenen 
Steine (seat of the Sanhedrin 
in the temple of Jerusalem). 

]*>;WP (verbe jJ^tQ. ^'^■) I- 3 a 

woman's protest against her ma- 
riage contracted during her mi- 
nority, der Protest einer Frau 
gegen ihre in der Minderjahrig- 
Iceit geschlossene Ehe. 

nUD ^^•) ^ blasphemer, Gottes- 

Idsterer, VI. 5," VII, 4. 5, IX. 

3 J cf. M. Kerithoth I. 2. 



nnpiD IH- 1 expert (in rabbini- 
cal law), erfahren (im rabbini- 
schen Gesetze). 

rit3D ^^•) II- 1 «■. ^ed, bier. Belt, 

T • 

Bahre. 

7D?^). mostly^)/., movable goods 
(mobilia), bewegliche Gilter, opp. 

)}\r\\>, V\np^> I- 3. 

]ip pi. p^^ip IV. 5 (bh. |«i^ kind, 

genus) sectarian, Sektierer 
(judaeo-christ). 

nStD P^- ni3» I. 3 corporal pu- 
nishmeni, korperliche Strafen 

. (= nipbD V. npb)- 

n^l^Dbs (bh.) VII. 3 kingdom, Kb- 



turn, esp. the Eoman govern- 
ment, bes. die romische Eegie- 
ruug. 
|1DD fi'equ. in rabb. liter., cf. 

mammon used by Greek and 
Roman writers; I, 1 (v. p"]), 
X. 4, wealth, Wolhaben, Ver- 
mbgen. 
nS^DD (^^- DiD/the part, pass. 

Pi'el) II. 3, ^/«e appointed, in 
gen. o^eer, t^er AngestelUe, 
allg. Beamier, esp. a high 
priest; cf. M. Shekal. V, 4. 

)iOm (= nnpD f^'°™ hid ^j^-). 
V.' ipn 

^^^ (from ^^12 something tan- 

gible), substantial, real, wesent- 
lich, wirkliches Etwas; V. 4. 

8 
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HiD (bh.), VIII.. 3, iiy&, mina, a 

•••T 

weight in gold or silver, eia 
GewicM in Gold oder Silber, = 
737.5 gramma. 
r^O (from njD ^^•)> number, vote, 

It; • TT 

Zahl, Abstimmung; V. 5 "])3JJ 

'DH ?V ^^ ^^<'*"^i^ ^y ^ote, durch 

Abstimmung entscheiden, QL T. 
Ohol.IV. 2, J. Beracli. I, ia. 
\})i^ Pi'el 11. 2 to place in the 

middle, in die Mitte stellen. The 
word J^JiOJ^, the middle, is fre- 
quent in rabb. liter., cf. J^|32 
i^yUD the name of a treatise. 
D'lblpnD Mercurius, VII. 6. Vide 

ad loeum. 
m^ to move away, wegstossen; 

Nif'al esp. in the phrase "yi^ 

nni^n (cf- Deut-XIILIS— 18) 

the banished, the condemned 
tov/n, die gebanntOj die verur- 
teilte Stadt; X. 4 s. 
^!]!]^ VII. 3 disfigurement, Verun- 

staltwig. 
nj_;3 (bh. Esth. VII. 4, frequ. in 

Aramaic) evil, damage, Vebel, 
Schadsn; I. 1. Our treatise 
belongs to Seder Nezikin. 
yt3i (bt.). join-t with lynT I- 3, 

t/ie fourth year's plantation, die 
viertjahrige Pflanzung, men- 
tioned in Le\r. XIX. 24. 

b^ypi- D^bsyix. 1 (3) (bh.), 

abortion, premaiwe birth, Abor- 
tion, friihzeiiige . Geburt. 



np^ Pi'el np^i (bii.),vi.2nipib 

to dear, to leave unpunished, 
reinigeii, unbestraft machen. 
{^^J (bh.), in the phrase ^\ 

TT T T 

\T\y\ ^0 ^^^'^^ ^"^ ff^^s = io deal, 

argue, nehmen u. gehen = vcr- 
handeln, argumentieren, I. 2; 
III. 6j V. 5, 

P^lti?? (bt M VII. 4, XL 5, 

taking in marriage, in Bhe neh- 
men, opp. ]"iDni^. 
ini VII. 3 liJinD to decapitate, 

den Kbpf abschlagen (with ^i^"^). 
Gen. E,. IX end "^"^^ |n"11 

pD (cf. bh. ID) VII. 3 i!Ae (exe- 
cutioner's) blocJc, der Block (zur 
Hinrichtung). 

miD f)^- l^nilD (but originally 

= irovSccptov = sudarium sing., 
Krauss II. 873) VI. 1, VII. 2. 
3, scarf (used as a flag), Tuch 
(attchi als Flagge dienend). 
i^DID (aram.)' VIII. 4 blind, blind. 

T 

nilQ |/4>o$ VII. 3, X. 4 5K)oM 

np^PP (from bh. -jDD, esp. in 
Lev. IV. 15)I.3;lV.4|ipp'iD> 

the laying on of hands by the 
elders, das Auflegen der Eand 
durch die Aeltesten. 

P'j'iriiD IV' ^-^vvsSpiov Synedrion, 
the supremo court of the Jews. 
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The name of our treatise. Very 
frequent in various iorms. 
7DDD subseUium. bench, stool. 
Bank, StM; 11. 3. Cf. HDO 

and ^:i-n. 

1QD !• 5 border district, Grenz- 



ISp 11. 8 Hithpa'el "BTW io 

cut one's hair, sich das Eaar 
schneiden. 

n'p^pD "vi. 1, VII. 1 vide bpa 

bDD (.'^h.), Nif'al ^pD^i, to stone, 
to he stoned, sieinigen, gesteinigt 
werden. VI. I. 3. Hence D^'^pD 

execution by stoning, HinricMting 
durch Sieinigen; xfr'UOT] D^S 
the place of this execution. 
-IDD with nrjn DJ^ 11^- 9 to undo, 

reverse, vereiteln, umsiiirzen, 

Cf. ^HD. 
"113^ (^orbe "13^ frequ.), inter- 

calation; I. 2 (1) ^'pTl ')} 

proclaiming the month just past 
one of thirty do-y^, den eben 
vergangenen Monat als mis 30 
Tagen bestehend misrufen, 
nS^n 'V p'oclaiming a leap 

year, Verhundignng' des Sclialt- 
jahres, V. 3. 
W^V ^' ^ P^' *^^ peduncles of 
iigs, die Stiele der Feigen. 

^p^, VI. 8 bvni (vai-. bi^ni) 

to consume, to he consumed, ver- 
gehren, verzehrt sein, 
pl^j; Pi'el (bh,), esp. pr] 'y io 



detain, to delay the capital exe- 
cution, zuriickhalten, aufschiehen 
die Todesstrafe, XT. 4 (3). 

^y (hh.) tree, galows, Baum, Gal- 
gen, VI. 6. 

3"iy , Pi'el . 3")y to mix, mischen 

(cf. ;3nj;_ Exod. XII. 88; Nehem. 

XIII. 3), Nithpa'el :nj;ni 
XL 3. 

nD"^"iV (^''°"' n"^v D^*!*' ^^i- ^)' 

breaking the neck, Breehen des 
Hackens; nb^J? nD"''iy I- 3. 

7]"lj;, io/. U^yy}} I- 3 (bh.), mfea- 

tion (in dedicating to the sanc- 
tuary), Weiischdtzung (beiWeih- 
geschenken an das Heiligtum). 
"1J2Q V. 5 (bh.) to discharge, ac- 

-T 

quit, freisprechen, enilassen. 
Erequ. in rabb. lit. '•\'^'\Q, 

Q112 II- 3 to pacify, persuade, 

beruhigen, hesanftigen. Perhaps 
from 7rE<a-<s, ttsc^oi, Krauss II. 
429 s. 
Din^'D Ti/Swv VII. 7 conjurer, 

Beschworer. 
l"'"11t07S ~ "■p«f"'wp""' = prae- 

torium, II. 3, palace, residence, 

Palast, Residenz, 
•)yQ (bh.) to open vide, uieit off- 

nen; VII. 6 esp. ^o uncover one's 
self, sich selbst entblosssen, an 
act before the idol Pe'Or. 
)-|")Q (bh. blossom, floioer, Knospe, 

Blume), cf. aram. ^ns. As 
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denotes young men; hence 

p'iest, jimge Priesier; cf. M. 
Middoth I. 8. 
nriD (^^0 ^^ ^^^"> iegin, erqfnen, 

beginnen ; IV. 1 'to begin the 
judgement, das Gericht er- 
'dfnen\ opp. X3. Cf. M.Nedav, 

IX. 1. 4. 
nnS C'^) '^^ persuade, aberreden', 

r • 

• !• 1 nnSD seducer, Ver/iihrer. 

nb^ns (cf.'bh. b^m vii. 2 

T ■ : * T 

string, bar, Strick, Mute. 

couple, pair). "VII. 2 « fair of 
tongs, Zange; cf. M. Aboth V. 
6, b. Pesab. 54tf. 
J^'^D'lp M- 2> ""Ps/k, hence 

'p3 pintJ'Dn dice-player, Wur- 

' felspieler. Cfr, DltSDV^p 

KU^KfTviq a gambler. 
DIQp var. l^lQIp YII. 3, xott/?, 

hatchet or i?V/, Eacke oder 5e«7. 
j^pvijZ (bli- Dip), with 'p ]3, IX. 

1 «! childthat can live, ein lebensfii- 

higes Kind. Cf, M. Chull. XII. 3. 

''fe= 1i^^ ^p VI. 5 prob. = 7 

am suffering, Ich leide; vide ad 
locum. 
nipp (from bh. ;r\Wp Num. IV. 

7) var. l^'llD'^pi * f<?«'Se^ for li- 

' bation, ein Gerdt fiir Libation. 
QDj^, hence QDlp (var, QDp) 

. rX. 6 prob. name of a deity, 



wahrsch. der Name einer Oo^^ 
heit, substituted for God ; vide 
ad locum, 

^TTp !• 3 (bh.), ground, soil, 

Grund, Boden. 
Ii^^l^p, VII. 1 (bh.) cucumbers, 

. Gurken. 

|-)l}«1 (others nij^l) HI. 9 (from 

bh. nj^'n) evidence, proof, Evi- 
denz, Beweis. 
Yl^ to lie c?ow)«, ^%e» (bh.), Pi'el 

(as vocalised in ms. Kfm.) VII. 

sprengen (to an idol). 
'I'JI f""^) ^^''^ (bh-)> hence IX. 1 



for it, die Sache hat einen 
Grund; ^;5'] XI. 3 (4) the fes- 
tival of pilgrimage, Pilgerfest 
(one of the three). 
^y\ (bh.) to stone, steinigen; 

subst. HD'^^'I ^I- ^ ^^^ stoning, 
T • : 

<?«s Steinigen. 

ni^T (formed as ni^;|, ni^Tetc 

T T T 

from ni2^1 . cf. bh. |")l^T Ezra 

III. 7) power, authority, MacM, 
Auioritdt VIII. 3, XI. 1. — 
optional act, freies Tun, I. 5, 
II. 4. — nT"1^1 I^' ^ ifOK'*?'* 

(creators) of the universe, Mdchie 
(Schopfer) des Weltalls. 

j'orf, 5w<i?) the bride-groom's 
friend, der Ereund des Brauti- 
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gams, III. 5 (wbo holds a twig of 
myrtle in his hand). For other 
indications see J 1543. 

Ipl^ (from nritt' ^^■) "'f'>i-pH> 

• V T T 

4rmlidhle, YII, 7 ; cf. M. Negaim 
11.4; generally nn|;n kTS. 

HD^ Pi'el, to set on, reizen (a 
dog, a serpent etc.) IX. 1. 

"llj;^ (ms. Kfm. -liij;^) II. 4 

(from I^JI^, "Ij?^) proportion, 

quantity, Verhdltnis, Mass. Very 
frequ. in rabb. liter. 
hxyp (^^Oj ^0 v>eigh, vjiigen, part. 

pass. Kal "pffl^ •, I. 7 a court 

must not be even-balanced, 
pfl^ (bh.), pfT]^ Pi'el ; to cause 

to he silent, stille machen, V. 4 ; 
cf. M. Berach. V. 3. 



n^nn i^^- Kfm. n''nn) x. j 

T " ; TT ; 

D^DDn n]!.nn resurrection of 

the dead, Auferstehung der Toten. 

Cf. -jinio liniJesaiaXXVI. 19. 

I'^D'i'lpri (bt., form 'r^^, here 

YII. 2. 3), bundle, volume, 
shroud, Bund, Vmtoiekelmg, 
Gewand des Toten. 

n'pf) (bh.), to hang, suspend, han- 

T T 

gen, aufknupfen, VI. 5 (4). 
"'ibn ^^^ hanged one, der 6e- 

hanhte. 
rbp^ (verbe ^pH = bh. ^ti'b. 

T'T- l-T ' - T 

t^ti^DD) "^11- ■^j offence, snare, 
Beleidigwng, Miisachiung. 
D^bm, pi' D^pl^tt^Ql. 1 (bh. 
Qp^ etc.), payment, Zahlung. 
Cf. M. Baba K. I. 1. 
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